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DOS GRANDES ANIVERSARIOS

El 22 de Noviembre pasado se conmemoró el vígésiraopríjiier ani
versario de la Independencia de El Líbano, país de lo« cedros mmaxe»-

sibles.y la cultura milenaria.

Hace veintiún años que rompió las cadenas que 1© atafean al

colonialismo, y que impedía el desarrollo normal de su geni© mmlíápie
manifestado tanto en las expresiones! materiales como en 3© espramai

y cuya huella se remonta al más remoto pasado .

Las inmigraciones libanesas en todo el mundo lia» dejado are

sello imborrable. Honestos, fuertes, trabajadores, con el recneíifa de te

patria vivo en el fondo de sus corazones, los libaneses se lian ganad®
un prestigio del que pocas colectividades extranjeras pueden em&xgsMt-
cerse. País pequeño, de reducido territorio, El Líbano se ha transfor

mado —a través de sus hijos— en un verdadero país conquistador, eois

quietador en el más noble sentido de la palabra, como sembrador ate

las cualidades de un pueblo y de una raza viril y denodada.

Las ciencias, las artes, la industria y el comercio, son- testigos de
las hazañas cumplidas por los hijos del pequeño gran país montases.
Baste nombrar en el ámbito de la creación poética a Gibran lalíl Gi

bran, cuya poesía ha recorrido el mundo, a Amin Al Rihani, etc., o, en
el de las ciencias, al Dr. Hassan Kamel Sabaj, llamado en les Estados

Unidos "el Edison de Oriente", y que tiene a su haber setenta y ñm

invenciones en el campo de la electricidad.

En la batalla de Palestina, El Líbano ha tomado un lugar des

tacado, y su sentimiento de unidad respecto a sus hermanos arates

nunca ha sido desmentido, lo que quedó demostrado con su eficaz asis

tencia a las dos grandes Conferencias Árabes, tanto en El Caire carne

en Alejandría.

En el mes de Noviembre, otro gran aniversario nos estremece

el corazón: el de la gesta revolucionaria de Argelia, esa tierra de héroes,.

conducida por otro héroe, Ben Bella, y que ha dado al mundo la más

grande lección: no importa el tamaño de un país, ni el número de sus

hombres, ni la medida de sus recursos, si existe la voluntad de indepen
dencia y liberación.

La sangre vertida por los cientos de miles de argelinos, no ha

sido en vano. Ella constituye la semilla trágica que florecerá mañana

en dones inmensos, los que puede entregar un pueblo esforzado que ha

enfrentado la muerte para conquistar la dignidad y el derecho a la

vida.

EL FRENTE DE LIBERACIÓN DE PALESTINA, saluda desde es

ta trinchera al Líbano y Argelia, en sus glorias aniversarias, invocando

la unidad y lEpfljfcyertad oamo los fundamentos eternos de su grandeza.
.v,„7;>... :"v:-;,v;:. ,.L.,.,,lj,i,:;
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En su persona saludamos al her-

mosot país del intelecto y la con

fraternidad árabe.
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S. E. don Charles Helou, Presidente del Líbano

El cuarto Presidente de la Repú

blica del Líbano, S. E. S'r. Carlos

Alejandro Helou, llega al más alto

cargo ejecutivo del país luego de una

brillante carrera como periodista, di

plomático, abogado, y Ministro de

Estado. Nacido el 24 de septiembre

de 1912, cumplió 62 años justamen

te el día siguiente de asumir ■—el

23 de septiembre pasado— sus fun

ciones de Presidente.

Helou, abogado que, domina el fran

cés tan bien como el árabe, se gra

duó en la Universidad jesuíta de

Beirut. Comenzó su carerra perio

dística en el diario "La License" a

la edad íte 22 años, y poco después

ingresó al estudio del famoso aboga

do Pedro Trad, quien fuera también

más tarde Presidente de la Repú

blica.

Fundó él Partido Falangista, limi

tado al comienzo a actividades de

portivas y sociales, y luego, cuando

se convirtió en agrupación política,

abandonó el bufete para trabajar en

el periódico "Información".

Las elecciones de 1937, celebradas

bajo el Mandato Francés, encontra

ron a Helou haciendo periodismo de

oposición. Más tarde ingresó a "Le

Jour", fundado por ei extinto Presi

dente Bichara Khoury, y perteneció

también a su personal durante, la

guerra.

Durante da lucha por la indepen

dencia de El Líbano, Helou formó

en la vanguardia, habiendo colabo

rado con el Presidente Khoury. Des

pués de la Segunda Guerra Mundial

volvió a la política y en 1946 fue

designado primer embajador de El

Líbano ante el Vaticano. Su gestión

en ia Santa Sede coincidió con mo

mentos críticos, por cuanto en 1948,

Israel intensificó sus contactos con

el Vaticano, buscando el reconoci

miento del Pontífice. Único repre

sentante árabe ante el Pontífice, He

lou sobresalió por su habilidad para

mantener e impulsar las relaciones

del Vaticano con los países árabes.

Retornó a Beirut en 1949 y fue de

signado Ministro de Justicia en el

gabinete del extinto Primer Ministro

Riad Solh, cargo al que renunció po

co después, a causa de diferencias

de opinión con respecto a ciertas re

formas.

Helou estuvo alejado de, la política

durante dos años. Luego, en las elec

ciones parlamentarias de 1951 ganó

una banca por el distrito de Beirut,

y fue más tarde designado Ministro

de Relaciones Exteriores en el gabi

nete del Primer Ministro Abdullah

Yafi, funciones que deplinó al ocu

rrir la renuncia de Yafi. Designado

Ministro de Justicia en 1954, intro

dujo diversas reformas.

En 1958 durante los disturbios de

El Líbano, Helou mostró su habili

dad para la negociación y la diplo

macia, actuando como mediador en

tre la oposición al régimen del a

Presidente Camilo Chamoun y te
^

autoridades gubernativas. Más ade

lante, fue nombrado Ministro de In

formación en el gabinete del Primer

Ministro Rachid Karami, que fue de

corta duración. Helou no se presen'0

como candidato a las elecciones di

1957, ni a las de 1960; pero en 195'

fue nombrado presidente del Con»

jo Nacional de Turismo.

El Presidente Helou es casado coi

Nina Trad, abogada, sobrina
del <*

tinto Presidente Trad.

i
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MENSAJE DESDE ARGENTINA

Charles Helou, Presidente

del Líbano

una vez más, los libaneses, tanto

residentes como emigrados, miran en

este fiesta con sus ojos y sus cora-

iones, hacia aquél su día de hace'

íeintiún años pn el que coronaron

Se gloria una de las etapas de su

lucha para recordar con emoción y

patitud a sus beneméritos prohom

bres que ya no están, para testimo

niar su aprecio y apoyo a los que

signen cumpliendo su misión y para

alabar los dones de la libertad, de

la independencia y de la soberanía.

En aquel entonces —entre el 11 y

el 22 de noviembre de 1943 —se al

ian ¡os libaneses, en la 'tierra de la

Madre Patria como en todos los rin

cones del mundo que habitaban pa

ra romper las cadenas, hacer triun

far la verdad sobre la mentira y

mostrar al mundo el rostro del Lí

bano con su eterna verdad: rostro

de dignidad y de hidalguía, escri

biendo una de las más gloriosas pa

smas de su historia contemporánea.

Vosotros, libaneses emigrados, ha

béis ocupado un título luminoso en

» página por vuestro sacrificio y

»or la gravitación de vuestra amis

tó con las fuerzas morales que al

apadrinar nuestra causa la hicieron

Mnnfar.

En esas dos últimas décadas logró
El Líban° adelantarse a grandes pa-
s°s en los distintos campos del pro-
f"» y del logro de la buena fama.

•* Unión Nacional entre los dife-

sectores de su población es

ósi del Embajador de!
en el Aniversario de s

Cada libanes, sea quien fuere y esté donde estu

viere, tiene una obligación que cumplir de acuerdo

con los diciados de su conciencia y los intereses de

la patria.

una unión verídica, tangible, concre

ta; si algún distingo o diferencia

existe entre un libanes y otro liba

nes, ello se debe únicamente al pa

ralelismo y a la comparación entre

quien dio mucho y quien dio mu

cho más de su afecto y puso el ma

yor ahinco para s:rvir al Líbano y

velar por la preservación de sus va

lores.

Su política interna es de acerca

miento entre todos los ciudadanos

con espíritu de confraternidad, de

colaboración de igualdad y de fruc

tífera justicia para todos.

Su política exterior es de compren-

f-ión y mancomunidad oon los paí

ses árabes hermanos en todo cuanto

beneficie a sus intereses generales

comunes; de colaboración y recípro

co apoyo con todas las naciones del

mundo para afianzar la paz y elevar

el nivel de vida de la humanidad.

Su economía, sana y fuerte, se

trasluce en los distintos aspectos de

sus actividades. Los Congresistas,

que acaban de regresar de la Madre

Patria, testimonian, maravillados, del

adelanto colosal que hace del Líbano

un estado progresista que embellece

la vida y la hace querer.

Recibimos la fiesta de este año

con un nuevo Presidente: es su Ex

celencia el Doctor Charles Helou

cuyas altas virtudes y cualidades lo

capacitan para ocupar el alto sitial.

Su patriotismo es un patriotismo de

fe y confianza, de amor y generosi

dad sin 'imites; su experiencia y su

capacidad para administrar la cosa

pública sobrepasan los pronósticos

de los más optimistas y su predis

posición para servir a un Líbano

enal'tEcldo se avala con un pasado

limpio y honroso.

Al. hacer llegar al Excelentísimo

Señor Presidente de la República, al

Honorable Gobierno y a todos los

responsables nuestras felicitaciones

y augurios, no debemos olvidar que

la patria y el Estado no son patri

monio del Presidente o del Gobierno

o de los responsable solos, sino que

ios construyen todos los hijos del

país.

Eso significa que cada libanes, sea

quien fuere y esté donde estuviere,

tiene una obligación que cumplir de

acuerdo con los dictados de su con

ciencia y los intereses de la Patria.

Si tenemos el derecho de alegrar

nos y regocijarnos en la fiesta, no

debemos olvidar este lema: "Entre

el ayer donde descansan nuestros

recuerdos y el mañana desde el cual

apuntan nuestras esperanzas, el Hoy

nos reclama el cumplimiento de

nuestras obligaciones". Al recordar

este pensamiento y particularmente

al obrar de acuerdo con sus reco

mendaciones, la fiesta tendrá un ex

cepcional esplendor y el Líbano pue

de mirarnos orgulloso, oon los ojos

del poeta que dijo:

"¡Estos son mis incomparables ni

jos...!"

..Viva... ¡Viva El Líbano!

ELIAS RABABY

Embajador del Líbano

NOVIEMBRE.DICIEMBRE 1964



HIJO DE LAS MONTAÑAS

El campes
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Hi campesino, sin duda, es el alma

del país; quien lo conoce profunda

mente; él que, por la naturaleza de

su trabajo, da la fisonomía verdade

ra, ya sea primitva o civilizada. Es

a él, a quien se pregunta cuál es el

camino a tomar y qué tiempo hará

mañana. Es él quien conoce todos

los secretos y las posibilidades; y es,

en cierta medida, quien puede dar

m potencia, el porvenir.

¿Quién es este hombre? ¿En qué

lugar la técnica coloca a este símbo

lo de sabiduría? ¿Cuál es actual

mente en el Líbano su posición y su

vida? ¿Qué opinión se ha llegado a

tener del mismo? ¿Es todavía, nece

sario a nuestro mundo? ¿Y cuál es

su aporte en concreto?

Así es la recia y dura

estampa del campesino

libanes, base de la

grandeza de su país

EL CAMPESINO TRADICIONAL

FRENTE AL MUNDO DE HOY

El crecimiento demográfico acele

rado plantea hoy innumerables pro

blemas. El Globo terrestre estará en

condiciones de nutrir toda la huma

nidad. Existen aún muchas tierras

sin cultivar; sin embargo, todo el

mundo está de acuerdo en afirmar

que está muy poblado el universo.

Las tierras se desgastan, no obstan

te, es necesario producir todos los

días más, si se quiere satisfacer las

, necesidades vitales. Ello obliga a fa

miliarizarse con métodos nuevos, que

aún no se usan en el campo.

EL CAMPESINO LIBANES

Frente a un mundo moderno en

marcha que le arrostra y le, aturde,

el campesino libanes ha evoluciona

do, gracias a una situación de clima

excepcional, en un país donde todos

y cada uno se conocen entre sí, j

donde, además, de sus cualidades

naturales, dicho campesino, demues

tra una vivacidad y adaptación a

las grandes técnicas y un- espíritu

excepcional.

La población, rural en el Líbano,

representa la mitad de la población

total, y las dos terceras partes de

su población activa. Su entrada es

de 258 millones de libras libanesas,

es decir, la sexta parte de la recau

dación nacional. Esta no es la más

favorecida de la población. De 300*

personas activas, 220.000 hacen de te '%

agricultura su ocupación principa1!

y 100.000 hacen de la misma un

trabajo complementario. El prontfdio

de la edad de un agricultor libanes

es de 40 años.

El nivel de vida difiere según*

regiones. No es difícil comprender

que el Monte Líbano, a «causa dé s«

proximidad con Beirut y í»r su si

tuación bien expuesta, está
más fe

vorecido que el Norte o el Sur. Sin

embargo, una causa de evolución es

PALESTINA PATRIA-MAETIB



Há generalmente
constituida por los

aportes
de los emigrados.

T,a vida del campesino libanes es

tá reglada
en base al sol. En efecto,

no hay, generalmente, casi crepúscu-

1„ ni amanecer;
es día, o noche.-

Asi pues,
desde muy temprano a la

mañana, los aldeanos despiertan y

comienzan a interpelarse de una ca

sa a otra, de una colina a otra;

mientras que los rebaños ganan la

montaña, de donde vuelven a medio

día para beber, o al caer de la

tarde, si se encuentran- muy lejos.

Una gran parte de la vida pasa,

para la mujer, en la terraza. Ha

ciendo diversos trabajos, recibe sus

vecinas, ya sea para trabajar juntas

y mezclar el "Kachik", ya sea sola

mente para tomar café.

Los taxi-servicios hacen roncar los

motores y bocinas; y la salida del

sol ofrece un festival de colores; la

montaña brilla y el mar toma tonos

extraordinrios que van del rosado al

violeta; y se desearía que este espec

táculo durase para siempre. Pero, es

ya bastante poder comenzar el tra

bajo en un cuadro de encantamiento.

Según los días, las mujeres lavan

la ropa o amasan el pan; éste se

prepara en pequeños montones de

masa que se dejan fermentar en

una tina grande de barro o de cobre

estañado. La mujer se sienta después
ante el "Saj", que es una especie
de gran bandeja metálica, bajo la

cual se prende un fuego de leña.

Sobre una mesa se extiende la masa

que es batida a mano en vuelta y

vuelta; en un gesto semejante al de

los italianos fabricando la pizza. Se

va pasando la masa de una mano a

otra hasta qu° rs-sulté al máximo en

forma de torta grande y fina, "asi

sin espesor; se coloca luego en el

"saj" y en tres segundos se cuece

y se pone incitante.

Es „1 caer de la tarde cuando la

aldea comienza a vivir. A partir de

las cuatro, se forman, espontánea

mente, grupos pequeños, sentados

sobre el umbral de las puertas; o

se pasean por parejas, los hombres

a un lado, las mujeres al otro, con

un niño en los brazos y otro llevado

de la mano. Al bebé libanes le agra

da la ternura de los brazos maternos,

y los pequeños niños son felices y

respiran salud. Se ve volver dulce

mente las majadas de ovejas y la.i

tropas de vacas precedidas por un

asno que hace de gula, montado por

chicos alegres. Se saludan, discuten

de los acontecimientos del día, o

hablan de política.

Los taxi-servicios regresan por la

noche, y los que estuvieron en la

ciudad traen las novedades. Poco a

poco, se van apagando las luces y

la noche se llena de silencio, de

estrellas y de paz.

Parece que en Oriente las noches

son más estrelladas que en otras

partes, y más dulces; la luna está

más cerca; un pájaro a lo lejos* un

asno que se queja. Durmamos.

EN BEIRUT LA AUTORIDAD

NO DUERME

Para mejorar la suerte del campe

sino, el Gobierno libanes ha cum

plido esfuerzos considerables; la

cantidad de aldeas con electricidad

han pasado de 150 en 1956 a 1279

en 1962. Esa cantidad continuará

en aumento. En lo que concierne

al agua potable, 1180 aldeas la reci

bieron a fines de 1963; y la totalidad

de superficie irrigada asciende a

57.-5O0 hectáreas; además numerosas

aldeas serán ramificadas a ia red

de los caminos.

En nuestro siglo de velocidad, el

campesino es quien dedica su vida

al ritmo vital de los días y las esta

ciones, conservando, no obstante, su

propia filosofía.

CALZA DO S P L A S T I.C O S

LSAC/
DOMINGO ARTEAGA 200

Teléfono 569566 - Santiago

Escuche Ud . "La Voz de Pa

lestina", diariamente, de 14 a

14 . 30 horas, de Lunes a Sába

do, en C. B. 135 Radio Pan

americana .

Es una voz incondicional al

servicio de la causa árabe,

una voz que exige reparación

para los árabes de Palestina,

que sufren en el destierro los

efectos de la arbitrariedad y

la injusticia.

NOVIEMBRE-DICIEMBRE 1964
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Cadena de hoteles en Beirut. Cada diez meses se construye uno nuevo

Beirut, es como una dama que se

descuida. Tiene bellos vestigios, pero

se encuentran escondidos. Desde los

altos de las colinas, la península se

parece a una gata blanca en acecho.

De cerca, es una obra inmensa con

edificios de colores diversos que sur

gen entre casas antiguas y tiendu-

chas donde vive la clase obrera.

Beirut es atractiva. A pesar del des

arrollo desordenado del modernis

mo, conserva el perfume del pasado:

el 'Clásico olor marino, traído por el

viento hasta el fondo de las calle

juelas, el mal olor de aceite y pes

cado en los souks, la arena marina,

el polvo calcáreo . . .

La ciudad descansa sobre varias

capas de vestigios antiguos, capiteles

jónicos, sobre todo corintios, estatuas

mutiladas, columnas romanas, sepul

turas, han surgido cada vez que el

pico del obrero ha perforado el sue

lo para instalar nuevas fundaciones.

En Ras Beirut, extremidad de la pe

nínsula, así como en las playas,

grandes establecimientos florecían

tn la época paleolítica; en nuestros

día&_desenti«rran ahí, todavía, peder

nales tallados, manoplas, cuchillas.

Pue en el siglo XIV antes de Cris

to, que se encuentra en Tell-Amara

la primera mención de Beirut, puer

to de pesca que estaba lejos de igua

lar en importancia aquéllos de By-

blos y Sidón. Las altas montañas y

los promontorios rocosos de Nahr el

Kalb, de Saadyate, le aislaban del

resto del país.

6

Bairut, por eso no podía prenten-

der ser ia escala envidiada; las ca

ravanas que sallan hacia Siria -o

hacían por el valle del Litará; no se

podía llegar a Beirut sino por el

Baidar, cubierto de nieve en invier

no y -que conducía por otro lado a

la región de la Bekaa, en ese enton

ces pantanosa.

Los romanos emprendieron secar

los pantanos de la Bekaa y constru

yeron una vía importante uniendo

finalmente Beirut a Damasco. A fi

nes del primer milenario antes de

Jesucristo, en pleno período helé

nico, sin embargo, la ruina de Tiro

" de Sidón valió a Beirut una gran

afluencia de refugiados que contri

buyeron a su desarrollo; se cubrió

entonces la ciudad de edificios sun

tuosos, cuyas ruinas encontraron

más tarde los romanos. Si los roma

nos no encontraron sino ruinas, fue

porque Triphon, antiguo rey y tirano

de Sidón destruyó la ciudad. Los ro

manos reconstruyeron de nuevo'

ta ciudad, según un- plan de ufa.
nismo utilizado

generalmente poi
ellos

Hicieron bien las cosas con e!

todo que les caracterizaba-
m¿

como la

¥

ciudad de Roma, Beryte fue trazada ;

con el arado. De ello tenemos i»

ejemplo en Chaaba, lugar de Djebel
Druze, donde nació Philipe el Ara-

be; los surcos rectilíneos, se Un¡ail
en ángulo recto, limitando los con-

juntos de habitaciones, formando
así carreteras en el centro de las
cuales se levantaban edificios púM.
eos. En nuestra capital un, -si S8

hubiera seguido el antiguo trazado)
el "Cardo Maximus" unía los dos

Porums del puerto, su punto de

unión con el "Decumanus Maximus"

marcaba el centro de la ciudad. Gra

cias a documentos de aquella época,
se conoce el emplazamiento de dos

templos, uno de Júpiter, cerca de

las columnas de los 40 mártires y el

Convento de Hijas de la Caridad;
el de Eshmoun Asklepios, cerca del

gran teatro. En -cuanto al santua

rio de la Tyche, protectora de la

ciudad, no se logra situarlo exacta

mente.

El más bello edificio de aquella

época, debió haber sido la Basílica

Civil, que ha suministrado las colum

nas de la Plaza del Museo y que se

encontraba, más o menos, en el cen

tro de la ciudad, a poca distancia de

la Catedral St. Georges, de los Grie

gos Ortodoxos. Construida durante

el reinado de Herodes el Grande y fi

nalizada por sus pequeños hijos:

Berenice y su esposo y hermano

Agrippa II, rey de Judea, se com

ponía de una serie de columnas de

dimensiones imponentes; de las cua

les subsisten bastantes elementos,

para el embellecimiento de Beyrouti!

moderno. En la época romana, el

granito de Egipto, el mármol, reem-

■

T
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Las mil facetas de
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primeras

la arena del período helé-

... ,. pero
todos estos monumentos

"» policromos, y hace falta insistir

«obre este punto, que S2 tiene ten

encia a olvidar; no
debemos dudar:

de las ruinas enterradas, así como .

de las que se mantuvieron en pie,

sólo nos quedan restos.

Hasta mitad del VI siglo, Beirut

conoció una fortuna excepcional. Su

de derecho; una de las tres

del mundo mereció el títu

lo de "Nodriza de leyes", contaba,

sin duda, entre
sus profesores, a Pa-

piniano de
Homs y Ulpiano, origina

rio de Tyro, cuyos escritos figuran

es los libros de base del Derecho

Romano; los "Digestos", recopilado

por el emperador Teodosio, y luego,

doscientos años más tarde, por Jus-

liniano. Estos juristas conocieron un

fin trágico, Caracalla hizo decapitar

a Papiniano, pariente de Séptimo

Severo, por su mujer, Julia Domna;

en .cuanto a Ulpiano, fue asesinado

en presencia de Alejandro S'evero

por la soldadesca y a quien sus re

formas habían disgustado. En Bey

routh romano, ia enseñanza fue he

cha en latín hasta principios del

Siglo V, cediendo el paso al griego,

lengua de los conquistadores.

Se entra entonces en la época de

la "paz de la iglesia"; las basílicas

cristianas, sobre todo en el territorio

sirio, habían poco a poco reempla

zo los templos y la más bella fue,

sin duda alguna, la denominada

"Anastasia", próxima a la Escuela

ie Derecho, de la cual, los contem

poráneos nos han dejado descripcio
nes entusiastas.

Antes de terminar nuestra descrip
ción sobre las escenas más brillantes

ie Beyrouth, recordemos aún las ca

rreras de caballos, que han sido

la afición de su pueblo. Si-

i en la depresión de Wadi Ge-

entre las iglesias de los Capu-
■ "™« y San Elias de los Maronitas,

A hipódromo ocupaba una muche

dumbre de cocheros, músicos, men-

°os' e*c- Los escultores de imáge-
aes ^penales preparaban las efigies

^'Emperador; bailarines y cómicos
S! sucedían durante los intermedios

>' sus -números eran alusivos a la

dualidad política; desde el comien-

zs> Payasos se desarticulaban para
*Bria de los chiquillos, mientras
,Ue Quietos agentes cuchicheaban

«bras de orden al oído de los

dadores. Sobre las gradas de

SIEMBRE-DICIEMBRE 1964

El hermoso estadio Camille Chamoun, en Beirut

ia colina, frente al puerto antiguo,

el público se agrupaba bajo los tol

dos extendidos, según las simpatías

por los partidos, para aclamar los

colores del equipo favorito y abu

chear sus rivales. Halagados por la

muchedumbre, los competidores; ro

jos, verdes, blancos y verdes, que fi

guraban en la oposición del Empe

rador o del primer Magistrado, se

ceñían con casacas engalanadas,

adornadas con un sombrero de plu

mas, ceñidos por corseletes de cuero,

ds los cuales sobresalía la empuña

dura de un cuchillo. Ni esclavos, ni

prisioneros, ellos constituían la hez

ds la población, que la emulación

desenfrenada corrompía, librándose

a todos los vicios. Se ha encontrado

en el sub-suelo de la ciudad, un ta

blado en el que se ve un rival exe

crado: el personaje tiens las pier

nas atadas, la cabeza atravesada por

docenas de clavos, un demonio -con

cara de serpiente le amenaza.

En el siglo IV de nuestra era, es

tudiantes paganos, ávidos de sensa

ciones, atrajeron una noche al hipó

dromo un desgraciado esclavo etíope,

con intención de sacrificarlo en el

curso de una sesión- de magia ne

gra. La juventud descaminada, no

esperó los tiempos modernos para in

ventar el ¡crimen gratuito. Pero fue

ron denunciados y sus condiscípulos

cristianos llegaron a tiempo para

salvar a la victima. Este, asunto tu

vo trascendencia ya que los estudian

tes representaban una potencia en

la ciudad.

De los edificios de épocas sucesi

vas, no quedan más que vestigios sin

importancia, ya que terremotos se

sucedieron del año 34 al 551 y el

último destruyó completamente la

ciudad.

Así desapareció por varios siglos

"Beyrouth puerto de amores", tai

como lo nombró Nonnos de Panopo-

lis, "edificada sobre el mar con be

llas islas, bellos parajes... protegida

del ardiente viento del este por la

cumbre del Líbano".

Hasta las Cruzadas, la ciudad, me

dio despoblada vegeta. Jean de Ibe-

!in "viejo señor de Barut" le dio una

brillantez extraordinaria. El palacio

se elevaba en el noroeste de la ciu

dad, sobre un acantilado ds 8 a 10

metros de altura, lindando al sur

con praderas y jardines.

Un viajero alemán- describió la

gran sala, pavimentada de mosaicos,

que representaba un estanque rizado

por la brisa; sus muros estaban re

vestíaos de placas de mármol, imi

tando cortinajes, . y el techo repre

sentaba el cielo donde se veían co

rrer las nubes, el viento silbar y el

sol distribuir meses, años, días y ho

ras, siguiendo su movimiento en el

zodíaco. En el centro de la sala, se

encontraba una alberca de mármol

llena de flores.

E! último vestigio del castillo, es

una torre maciza, que figura toda-

■

vía en los grabados del siglo XIX

y que desapareció en 1880, durante

los trabajos de restauración del puer

to. Tampoco quedan trazas de las



bellas mansiones y de los jardines

'de Pakhreddine, de los cuales leí

mos la descripción maravillosa en

los relatos de los "Viajeros". La Igle

sia de San Juan Bautista, construida

en el siglo XII, por los Caballeros

de San Juan del Hospital, fue trans

formada en mezquita. De la calle

juela, donde se encuentra perdida se

ve el grupo de ábsides "de puro es

tilo francés" dice el Guía azul. Se

gún la misma autoridad, el portal

de! porche occidental es quizás un

vestigio de la antigua iglesia bizan

tina, que la precedió en este lugar.

Quizás en una época aún más le

jana, hubo en dicho lugar un tem

plo o termas romanas. Por obra

parte, se puede comprobar si se, ob

tiene la autorización de entrar, que

los Cruzados utilizaron los materia-

Jes encontrados en el citado lugar:

columnas y capiteles de diferentes

épocas. A su vez, los musulmanes

modificaron el estilo de la arquitec

tura de este edificio. San Salvador,

situada un poco más abajo, una an

tigua sinagoga, convertida en iglesia,

en la Edad Media, con ocasión de

un milagro, corrió la misma suerte,

El pavimento que subsiste en la Pla

za del Museo, detrás de las colum

nas, perteneció a una iglesia bizan

tina del siglo VII y quizás también

a una sinagoga cuyos vestigios se

encuentran encerrados en esta igle

sia.

Se cree que el suelo de la penín

sula beirutina ha sido siempre, mo-

El aeropuerto internacional de Khalde

vedizo a pesar de la roca que surge a

la superficie y que debería asegurar

la estabilidad de estas tierras. En la

roca y en la arena, se erigen actual

mente inmensos edificios, que son la

realidad de hoy y quizás de mañana.

En cambio, los mercados conser

van el mismo aspecto que en la ép'o-

t-a de Pakhreddine, en que uno de

sus contemporáneos describió los ba

zares "tortuosos y estrechos donde

se veía una mezcla indescriptible de

turbantes, de keffiehs de seda". En

el portal de las tiendas, los artesa

nos trabajan sin preocuparse de la

inmensa muchedumbre que camina

sin prisa: mozos de carga, comprado

res y turistas, venidos de todas par

tes. Unido a la caja de joyas, como

un cachorro a su perrera, fijado por

una cadena a la cintura, un orfebre

inclina su ojo de vidrio sobre una

pieza rara, de oro o de cobre. La

madera trabajada por los torneros

sale de sus manos a un ritmo en

diablado. El vendedor de tejidos/son

ríe a un cliente en la acera,. ofre

ciéndole sus mercancías, como {sicó

logo profesional. El intermedio, di

regateo es un vaivén de proverbios,

de elogios, confidencias y de resigna

ción simulada, al cual hay que asis

tir.

Todas estas tradiciones no tienen

edad, no cambiarán mientras haya

Beirutinos, antiguos Fenicios quizás,

o al menos los descendientes? de

aquéllos que una ola empujó un día

y después olvidó en un puerto orien

tal.

i .V:

CÓNSUL GENERAL DEL LÍBANO SAWU

A ASAMBLEA GENERAL DEL FRENTE di

LIBERACIÓN DE

PALESTINA CARLOS NAZAR SELLAN; sali

da con toda atención a don Fnai

Habash A., Secretario General *

Frente de Liberación de PaleA

y lamenta comunicarle que no potó

asistir a la sesión^comida progra»

da para hoy, por tener un compro

miso ineludible contraído con ante

rioridad.

Nazar, se vale de esta opon

para testimoniarle sus deseos
de

en el desempeño de tan loable ca«

los que ruego hacer extensivos '»
I*

dos los miembros de esa

agrupación.

Santiago, 6 de Noviembre de 19»
I
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Líbano, tierra de

de belleza
eíEl turismo no sólo constituye un conjunto de in

gresos y gastos, sino C{ue es asimismo el medio, pa
ra los seres humanos, de conocerse y amarse".

He aquí una primera representa

ción del Líbano.

Tierra de amistad.

Acariciada por el Mediterráneo

oriental.

Adosada a montañas que coronan

los pinos, los robles y los cedros.

Por avión, Beirut dista 2 horas de

Atenas, 3 horas 30 minutos de Ro

ma, 5 horas de París, 4 horas de

Francfort, 6 horas de Londres, 14

horas de Nueva York.

Por avión, nos hallamos a 35 mi

nutos de Damasco, 35 minutos de

Ammán, 95 minutos del Cairo, 60

minutos de Jerusalem, 80 minutos de

Palmira, 95 minutos de Bagdad.

De manera que, desembarcando en

Beirut, con el propósito de, visitar el

Líbano y las países vecinos, el via

jero, procedente de Europa o Amé

rica, puede experimentar la impre

sión, habiendo apenas dejado su

casa, de hallarse en el umbral de

una historia y de un mundo presti

gioso.

En El Líbano el visitante puede

pasar sus vacaciones. A lo largo de

200 kilómetros de costa, un mismo

clima, con una dulzura constante,

baña el Mediterráneo, mientras se

cubren de nieve las cimas muy cer

canas y estimulan la alegría de los

aficionados al esquí.

Una vista de conjunto de, la cues

tión se impone: Por vapor o por

"ferryboat", por coche o por avión,

el mundo entero se mueve, el de

los ricos y el de la gente de. recur

sos medianos, el de los turistas clá

sicos y el de los que gozan de sus

vacaciones, dejando todos ellos, so

bre su paso, ideas, simpatías y di

visas.

Para satisfacer los unos y otros,

el Líbano posee lo que muchos otros

países no tienen: el sol durante to

das las estaciones, la mar muy cer

ca de la montaña, los vestigios de

una historia varias veces milenaria,
una posición geográfica en una en

crucijada de caminos aéreos, marí

timos y terrestres, panoramas res

plandecientes, una costumbre de

hospitalidad hereditaria, la proximi

dad do los lugares santos para la

Cristiandad y el Islam, por fin, to

das lps atracciones y seducciones

de las regiones vecinas que consti

tuyen, con las del Líbano, un mismo

circuito turístico.

Pero para sacar provecho de todas

Cedros, árboles simbólicos del Líbano



aquellas ventajas, o de algunas so

lamente, es necesario poner en con

diciones un plano de conjunto, una

acción metódica y perseverante, un

equipo completo para todas las ca

tegorías de visitantes, así como una

propaganda suficiente en el extran

jero.

Bajo la forma de realizaciones

distintas debidas a la iniciativa pri

vada y a los Servicios públicos, se

hizo algo muy valioso y muy impor

tante.

■Se estima ya, en base a serios es

tudios, en casi 30 millones de dollars

los ingresos procedentes de turistas

que visitan El Líbano. Tal es por lo

menos la cifra valedera para 1961.

Desde 1951 hasta 1961, el número

de turistas extranjeros que visitaron

El Líbano, sobrepasó los 89.000 sin

tomar en cuenta los transitorios y

los vecinos sirios, los que figuran

en una lista distinta.

Dichas estadísticas tal cual fueron

establecidas, poseen un valor relati

vo. Pero demuestran ya un movi

miento, siempre creciente de visitan

tes extranjeros.

Por otra parte, el número de las

pernoctadas en los cuartos de hote

les se halla también en crecimiento.

Alcanzó, en 1961, 800.000 pernoctadas

en Beirut y 480.000 en la montaña,

lo que hace un total de 1.280.000

pernoctadas en los cuartos de hote

les, excepción hecha de las casas

alquiladas por forasteros.

Durante el año 1962, la progresión

no sufrió baja. El número de turis

tas comporta cerca del 15% de au

mento con relación al período corres

pondiente de 1961. Aquel crecimiento

se halla tanto más interesante cuan

to que se realizó pese al déficit sen

sible del número de veraneantes en

comparación con el año anterior.

Mucho se hace tanto en el interior

como en el exterior. Pero mucho

queda también por hacer.

Es por ello que se creó el Consejo

Nacional del Turismo. Se trata de

una asociación privada, reconocida

de utilidad pública y encargada de

coordinar, bajo la égida del Minis

terio de la Orientación, de la Infor

mación y del Turismo, la actividad

del Sector público y la del sector

privado, y ello con el fin de ayudar

él Estado y los particulares a pro

mover y desarrollai' el turismo en

El Líbano.

Es porque el Gobierno está plena-

10

Un ángulo

impresionante
del templo

de Baco

(Baalbek)

mente convencido que el porvenir

económico del Líbano se halla prin

cipalmente ligado al porvenir de las

industrias turísticas, que decidió

consagrar una tan gran parte, de su

atención y de sus esfuerzos al desa

rrollo de dicho sector.

El C.N.T. fue encargado de nu

merosas misiones:

La primera consiste en establecer

un plano de conjunto. En efecto,

para el visitante extranjero, desde

su llegada al puerto o al aeropuerto

hasta su partida del aeropuerto o

del puerto, todo, en el país que vi

sita, es turismo: el control de su

visa por la policía, la inspección de

su equipaje por la aduana, su toma

en cargo por el chauffeur de taxi,

la seguridad interior, la limpieza de

las calles, las facilidades de la cir

culación, la acogida de los mismos

libaneses, las relaciones con la admi

nistración, la rapidez y la regulari

dad del servicio postal, la conserva

ción de los monumentos públicos y

de los inmuebles privados, la tarifa

y el confort de los hoteles, la calidad

y el valor de las mercancías de toda

naturaleza, la variedad de distrac

ciones, la antigüedad y el manteni

miento de los sitios panorámicos, el

estado del urbanismo en todas las

regiones y naturalmente el clima, la

hermosura de los paisajes, y todas

las posibilidades que ofrecen la nieve

y las playas.

De una manera general, la activi

dad de todos los departamentos

ministeriales está ligada al porvenir

déí turismo.

En esas condiciones, la termina

ción de un plano general exige un

(conjunto de estudios que no pueden

resultar la obra de algunos meses,

Pero, para ganar tiempo, el C.N.T,

creyó poder tomar un número dt

nesoüiucíonete que conciernen, r»r

ejemplo, las facilidades de visa, las

facilidades de la acogida en el puer

to y en el aeropuerto, la formación

de acompañantes de turistas y *

guías especializados, el mejoramien

to de la escuela hotelera, la creación

de una policía turística, la protec

ción de los sitios naturales y parti

cularmente de las playas, la exten

sión de la red "¡'caminera, etc

Un programa metódico de propa

ganda establecióse sobre la base

tres elementos esenciales y

que cada uno conoce:

1?.—La producción y la difusión

obras de calidad (films

affiches, etc.). El C.N.T.

preparar algún número de dichos »

PALESTINA PATRIA-MART1S
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dos millones para el presente

agí), así como füms cuyos producto

res se -comprometen
a asegurar ellos

mismos su difusión en las salas de

proyección
de Europa y América,

2?_E1 segundo elemento de toda

nrbbaganda comporta la interven

ción de sociedades de Relaciones

públicas.

En breve se habrá tratado con

tres de dichas
sociedades en Europa

y organizado la publicidad clásica

por vía
de la prensa, de la radio y

de la televisión.

3'?.—El tercer elemento de toda

propaganda consiste en la creación

de oficinas turísticas en las princi

pales capitales. El C.N.T. alquiló ya

una oficina en Alemania. Otras ofi

cinas 'serán instaladas en otros paí

ses, a medida que las posibilidades

del presupuesto del C.N.T. le per

mitan.

Otra misión del C.N.T.: la orga-

rÉación de fiestas turísticas dentro

dé un calendario.

Comprenderá fiestas menos nume

rosas que las de años anteriores,

pero cuyo standard será más eleva

do. El CN.T. piensa incluir fiestas

de carácter internacional con el pro

pósito de servir más aún la propa

ganda del Líbano en el extranjero.

A! mismo tiempo las fiestas turís

ticas constituirán una oportunidad

para la distribución de primas y pre

mios a los particulares y a las mu

nicipalidades que, durante el año en

curso, habrán realizado, según al

gunos criterios, medidas de higiene,
de embellecimiento o florecimiento.

Por medio de una actividad me

lódica y perseverante, el Líbano

puede tener la seguridad de atraer

laminero creciente de turistas, de

guardarlos sobre su territorio y de

hacerlos volver.

Sin embargo, hay que decir tam

bién que, más allá de las perspec
tivas financieras, bastante brillan

tes, el turismo tiene otros objetivos
í otros resultados... El turismo no

*
constituye un conjunto de in

gresos y de gastos, sino que es asi-

""smo el medio, para los seres hu-

de conocerse y amarse. El

3r ae comprensión entre los pue-

™s> se incluye naturalmente en la

vocación tradicional del Líbano.

Georg- Cristoph Lichtenberg decía,
ha:ede ello 200 años: "La superficie
mas

apasionante de la tierra, es, pa
ra
nosotros, la del rostro humano".

factor

--V*
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MAS LARCAS Y SUAVES - COLOR» DE GRAN MODA

ÚNICAS LEGITIMAS INDESMALLABLES

la vardadara aoiuolan a loa PUNTOS CORRIDOS

Exi¡a domo»! roción un tu tisnda prafartda.

N0VIEMBRE.DICIEMBRE 1964

¡PAGUE SU SUSCRIPCIÓN!

TAMBIÉN LAS DEUDAS MORALES

DEBEN PAGARSE. TODO ÁRABE TIENE LA

OBLIGACIÓN MORAL DE APOYAR LA CAU

SA PALESTINA, QUE ES LA CAUSA DE TO

DOS LOS ÁRABES. NUESTRA REVISTA DE

FIENDE ESAS CAUSAS Y UD. ESTA EJS

DEUDA CON ELLA.
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DE UN SIMPLE CUCHILLO, EL ARTESANO DE LOS

DEDOS DE 'ORO, HACE UNA JOYA

DE El genio popular del Líbano se ex

presa en su maravillosa artesanía,

¿Qué es la artesanía sino la ex

presión del genio de un pueblo adap

tado a la vida diaria? ¿Asombra aca

so el hecho de que un país como el

Líbano, tan rico en distintas cuali

dades humanas, y tomando en cuen

ta los aportes de los diferentes gru

pos étnicos que se desarrollaron en

í-u seno, nos ofrezca esta gama tan

rica de fabricación artesanal?

Es así como la cuchillería de Je-

zzine tiene su historia. En seguida

el ojo se ve seducido por la vista de

¡.iquel pájaro con alas de oro, aquel

plumaje abigarrado que, de un sim

ple cuchillo, hace una joya. Aquellos

objetos reflejan, a la vez, el sentido

del humor y la ingeniosidad libane

sa, el amor oriental al lujo y la so

briedad llena de reflexión del serra

no, al mismo tiempo que ofrecen la

perfección en los detalles para quien

tiene el tiempo de reflexionar.

Hace ciento cincuenta años más o

menos, sólo se fabricaba en Jezzine

el simple cuchillo con mango de ma

dera redonda y con hoja trabajada

en el yunque. Pero un hombre del

país, apellidado Rhayem, tuvo la

idea de tallar con una lima un pá

jaro en un cuerno de cabra, para

enmangar su cuchillo. Agregó luego

alas de cobre, dentadas en los bordes

y remachadas por padacitos de hue

so colorados. Pulimentó el todo con

amor... Hizo uno a su hijo, luego

hizo a otros. Así nació la cuchille

ría de Jezzine.

Sencilla resulta la materia prima

y poco costosa: cuerno de, búfalo y

de gacela, generalmente importado

de Turquía, hueso de bestias distin

tas y polvos de color, placas de co

bre bruto, un pontón a electrólisis

destinado a platear los cubiertos.

Las herramientas son cinco en total:

un galápago, una lima, una garlopa,

un martillo y un serruchito. La ins

talación de talleres: un cuarto de

tres metros por cuatro, amueblado

con diván y cojines para el obrero.

Este último trabaja generalmente

con una pierna plegada y un pie to

cando el suelo. Ante cada obrero, un

galápago para mantener la pieza

que debe pulimentar, dentar o re

machar.

No deja de ser maravilloso el he-

cho de ver cómo aquellos pedazos

de cuerno, echados en un cartón se

transforman, en el espacio de una

hora, en un corta-papel o en aque

llas docenas de cubiertos de metal

plateado cuyo mango es una verda

dera joya. Dentro de los cuernos,

H

■

ios de búfalo para las mangas ne

gras y los de gacela para las man

gas blancas, ss tallan pedazos que

se calientan encima de una llama

para darles una forma menos redon

deada.

Con la lima empiézase por tallar

un pájaro en un pedazo de cuerno,

Luego también con la lima, se hacen

incisiones en el dorso para los cru

ceros del hilo plateado. Una vez pa

ra todas, se les prepara a la maña

na. Los dentellones en las alas de

cobre se producen asimismo por la

lima. La mano del artesano resbala

velozmente sobre el pedacito de co

bre en una ida y vuelta dejando ca

da vez un dentellón. Luego, con la

garlopa se abren agujeros dentro del

pájaro y de las alas y se entregad
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Es joven,

pero ya

está

iniciado

en el ¡§§tllil
misterio tlMlÉÉ
de las

artesanías.
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Trabajando una hermosa pieza que llevará el prestigio de

la artesanía del país

%(?!dtÁÍt¿¿úaA

PREMIO "ALERCE"

PARA MAHFUD

MASSÍS

Un nuevo triunfo literario ha ob

tenido Mahfud Massís al serle conce

dido el PREMIO ALERCE DE POE

SÍA.

Este premio, que goza de gran pres

tigio nacional, está auspiciado, con

juntamente, por la Sociedad de Es

critores y la Universidad de Chile.

Hace solamente tres meses, Ma-

sís obtuvo, con la misma obra, "El

Libro de los Astros Apagados", el

Premio Pedro de Oña, en el género

de poesía. En 1963 la Municipalidad

de San Miguel le otorgó el Premio

Nacional del pueblo por su labor li

teraria, y la Municipalidad de San

tiago el Premio Gabriela Mistral.

Esta cadena de reconocimientos

extraordinarios, pone a Mahfud

Massís a la cabeza de su generación

en Chile, honor que no sólo recae

sobre el poeta, sino sobre toda la

colectividad y la raza árabe de la

cual desciende.

E! Frente de Liberación de Pales

tina, en forma especial, se siente

partícipe de estas victorias en el

campo del arte de uno de sus hi

jos.

todo 'al obrero vecino quien, a su

¡ez, remacha en cada ala y el lomo

úel pájaro, pedacitos de, hueso de

tolor que semejan piedras preciosas
Oto obrero los reúne, otro más los

pulimenta. Por fin se practica un

Wjero para fijar en él el objeto
W se quiere.

Así tenemos corta-papeles, cubier

to, cuchillos, abre-botellas, todo lo

!»e puede enmangarse se transfor-

to aquí en un objeto de arte.

todo el país se dedica, a la

se ocupa de todo lo que
® metal plateado y cobre. Se funde
*! cobre en un .hornillo calentado
"* el rojo blanco y se vierte en

"«es. Luego se retalla con la ma-

*° Mbre una piedra de amolar, mo-

a felizmente por la energía eléc

trica. Un joven de quince años puede

dar a la cuchara o al tenedor ia re

dondez que el artefacto necesita

exactamente, la plateadura se rea

liza en un pontón a electrólisis .
an

tes de pasar a pulimentar los objetos

de toda índole. Cuando no quede

más que el -hecho de enmangarlos,

un solo artesano procura a los de

más cubiertos y hojas con sus anillos.

Las hojas proceden sea de las usinas

libanesas, sea de Alemania, pero el

anillo que les une al mango se fa

brica en plaza. El hombre prepara

igualmente las alas de los pájaros

para, los mangos y las hojas en co

bre de los corta-papeles. Estos son

estudiados cuidadosamente y su re

dondez, en ningún caso, produce da-

N°VIEMBRE-DICIEMBRE 1964

ño cualquiera al papel de las más

hermosas ediciones.

El precio extremadamente bajo de

esos artículos descarta toda posibili

dad de garantía. La plata no es pues

sellada.

No obstante espíritus abiertos pien

san realizar asociaciones entre gran

des casas fabricantes de cubiertos y

los artesanos de Jezzine que prepa

rarían los mangos. Cinco obreros pro

ducen casi cincuenta piezas diaria

mente.

Dicha artesanía, en la que se ma

nifiesta el gusto de la obra maestra,

constituye, hoy día, una riqueza in

sospechada para el Líbano una ri

queza que, en un próximo porvenir,

podrá transformar la montaña.
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NORDINE TIDAFI Y JEAN SENAC

LA POESÍA SOLO FLORECE

CON LA LIBERTAD, Y AR

GELIA ESTA DANDO A LUZ

A SUS PRIMEROS POETAS.

Ben Bella prisionero, con las manos

atadas, cuando la liberación de

Argelia era todavía un sueño

14

DOS POETAS

ARGELINOS DE HOY
(De un artículo aparecido en

la Revista Literaria de Buenos

Aires, BARRILETE N? 8), tra

ducido por Miriam Boo de una

Crónica, de Rene Lacote, so

bre "Poesía Argelina" apareci

do en el número 967 de Lettres

Francaises.

Es natural que una vez conquis

tada la paz, las primeras publicacio

nes sean consagradas a las obras de

guerra. Son publicaciones necesa

rias a la evolución misma de esta

poesía.

De hecho, es esencialmente un

canto que se eleva muy alto después

de haber asimilado plenamente las

circunstancias y las realidades que

lo alimentaron, y esta perfección es

bastante excepcional «n tina obra

lírica de esta naturaleza. Me asom

braría menos de esta perfección si

Nordine Tifadi se inscribiera por su

poesía en el cortejo de nuestra Re

sistencia en la cual los poetas fran

ceses han forjado poco a poco los

medios de expresión que en princi

pio no supieron utilizar. Pero su poe

sía, por su forma y sus imágenes,

procede de la tradición árabe sin

que ésta haya podido proveer el tono

de sus poemas revolucionarios en los

cuales dos culturas igualmente asi

miladas se conjugan en un éxito

original.

Hoy, por fuerza de las cosas, el

mismo cnoque en todo poeta argeli

no de la lengua francesa y se ima

gina bien los problemas que ello ofre

ce. Si las condiciones hubieran sido

diferentes, hubiera existido en Ar

gelia, una desastrosa poesía francesa

de carácter orientalista tan conven

cional como, no ha mucho aún, lo

fue la poesía canadiense francesa.

Incuestionablemente, es la Itioha

nacional la que ha hecho, por el

contrario, esta poesía auténticamen-

te argelina, que hemos visto nacer

y acrecentarse en tan pocos años y

de la cual recibimos su extraordina

rio enriquecimiento.

N.a es menos cierto que la expre

sión francesa subsiste para esta poe

sía como un problema de importan

cia. Lo que hay de notable en Nordi

ne Tidafi es que no aparece en su

lenguaje, efecto alguno de transpo

sición:

Libres, uno a uno cantan los gra

nos

del aroma se apoderan los ángu

los sombreados de las tien

das de campaña.

Es todo el pasado del trigo sin

énfasis resurgido.

El maestro vela el rito de las

substancias.

A las rojas alegrías del sarmien

to, se mezclan. los deleites

lentos,

que nos llevan a la vida, pidién

donos un alto, el paso útil

al corazón.

¡Oh milagro de las presencias!
De claro mirar y también de ca

ballería se estira al sur con-

/vertido en amor.

Para

"

expresar la revuelta, en la

segunda parte, la frase ya densa. *

ajusta todavía más, el lenguaje se

despoja en mayor medida:

Ni remordimentos de los verdugos

ni odio por el odio serán.

PALESTINA PATRIA-MABfi



^oarbitrário será para nosotros

un gusto de sangre.

Ni el culto
insensato del honor,

ni prórrogas
amables a los actos,

no se dirán.

La vergüenza retumbará sobre

mii tierra.

Ni derecho imprescriptible al fu

sil,

ni curso imposible a las cóleras,

serán.

Mi pueblo trata de parecerse al

día.

Ni creencias privilegiadas,

ni clase menos tocadas, se verán.

Mi tierra está al nivel de los

hombres.

Ni la muerte puesta en cuestión

ni héroes llevados al mito se pre

cisarán.

Mis hermanos atienden a las ur-

igencias de la vida.

Ni título, ni bienes, ni hombres,

ni campo, ni calles, ni obras, no

aguardan la injusticia.

Luego siguen "los Cantos de los

hombres", en los cuales, para dar

una voz a su pueblo en lucha, el poe

ta apela sucesivamente a todos sus

medios.

Para dar una idea que será muy

rlebilitada por esta fragmentación,
no puedo menos que citar los pri

meros versos del fin, triunfal con se

renidad, donde se verá al menos con

pé maestría NORDINE TIDAFI, ha

sabido tomar de todas sus fuentes

para alimentar su lirismo personal:

Paz

Paz

Paz

Paz

Paz

Son

en el camino de las lavande

ras bajo el órgano de los

pinos.

sobre el silencio tibio de las

.bestias al mediodía, en el

abrevadero,
al pequeño nómade escribien

do sus sueños sobre los mu

ros.

al paso de la muía, miste

riosa en sus penas.

en el más allá de la sombra,

sobre el suelo perezoso don

de se pierden los ríos.

a la flauta acida de Taguine,

amorosa de espacios.
sobre las mañanas de Blida,

llenas de jazmín.

sobre las hijas del verano.de

los cabellos canela.

los altos granos prometidos

después de la tormenta.

Jean Senac, quien tanto ha con

tribuido a nuestro conocimiento de

esta poesía, se sitúa e* su obra per

sonal y en la misma búsqueda, de

manera bastante diferente. Esto no

significa que se cierre a las influen

cias de la lírica árabe, pero lo que

de ella recibe no tiene la misma for

ma directa e imperiosa.

Este aspecto particular que toma

la poesía de Jean Senac, en "El to

rrente de Bain" no es tan paradoja!
como parece. El ha conocido des

pués la lucha argelina, en la que ha

participado por su acción militante,

por sus nuevos poemas y por su di

fusión de la literatura argelina. Lo

que él escribió entonces en el Diois,

como al margen de sus actividades

y sobre la aparición de su primer li

bro, es ahora una poesía de exilio,

llena del sentimiento que eso le pro

ducía. Así aparece un nuevo uso de

la imagen poética donde hay una

modificación de su sensibilidad.

El trabajo profundo del año

monta hacia las brasas frías.

Soy como un tropero, su tropa

devastada, el corazón des

nudo. -

En mí se funden estallidos de

cuerno grabando sobre, mis

huesos su mitología.

Los olivos, los cedros huyen ha

cia las colinas sin escarcha.

Pero Senac, al mismo tiempo, es

cribía poemas muy diferentes. En el

mes de octubre, en Argelia, en edi

ción especial fuera del comercio, ha

publicado bajo el título "A LOS HÉ

ROES PUROS", que será interesan

te comparar con el final del libro de

Nordine Tidafi, pues tienen la mis

ma inspiración, pero poseen un tono

o igualmente un contenido bien di

ferentes, aunque no haya entre uno

y otro contradicción alguna:

La noche fue larga,

innombrable el odio,

nuestras frases ya no tienen va

lor.

Perdonaremos pero no olvidare

mos

para que la bestia no vuelva a

surgir.

Conocemos el nombre de las pie

dras por edificar,

su sitio y su cualidad.

Daremos el hombre al hombre.

En lugar de gritos pondremos los

actos.

La sangre nos ha quebrado y

nos ha salvado.

De nuevo el sol broncea el cuer

po del pueblo.

Se le siente en la segunda parte

de "A los héroes puros", muy solici

tado por el extremo despojamiento

de Guillevich que da a las palabras

su significación absoluta.

Pero lo que él sabía poner de car

lor y de pasión en esta desnudez del

lenguaje da a estos breves poemas

un acento bien personal:

No busquéis más

en ese corazón

que el día

está en el día.

Ellos no afirman más

ellos prueban.

Sus palabras

en el aire

se vuelven

cemento

y no rumores.

(Barrilete, pág. 5)
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PUBLIQUE SUS AVISOS CO

MERCIALES EN NUESTRA

REVISTA, QUE TAMBIÉN ES

SUYA.

PALESTINA PATRIA MÁR

TIR CIRCULA EN TODO EL

PAÍS Y EN EL EXTRAN

JERO.

LA SERIEDAD DE NUESTRA

PUBLICACIÓN Y LA JUSTA

CAUSA QUE DEFIENDE,

PRESTIGIARA SU AVISO Y

LO DESTACARA A UD. CO

MO A UN SOLDADO DE LA

RAZÓN Y LA JUSTICIA .
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Con motivo del aniversario de Argelia, reproduci
mos a continuación parte de una entrevista, que

un periodista argentino hiciera al líder de la revo

lución argelina Ahmad Ben Bella. A través de ella

se puede advertir el temple admirable de este con

ductor de una de las revoluciones sostenidas con

mayor dramatismo y heroicidad.

Ben Bella, e

solitario campeón

de la Libertad
KM
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Ben Bella saluda a sus hermanos argelinos

16

menos de una semana. Lo vi etl f|

triunfal recibimiento que la ium.

ción argelina —en un mediodía me

diterráneo, cuajado de sol, ¿e
banderas y de entusiasmo mul(itud¡,
nario— brindó a Gamal Abdel Na-
sser. Ese Ben Bella era un hombre
alegró-. Se veía en su rostro, con toda
facilidad, la clara huella de la son

risa. La segunda .oportunidad fue en

la Villa Jolly residencia oficial del

primer ministro. Ahí estuve ante el

estadista, pero también ante el hom.
btre fogueado en la lucha clandesti
na, en el mando de otros hombres
que, por confia* en su jefe, yxttím
hacia la muerte en los frentes de ba

talla. La ultima vez fue en el vela

torio del joven Jemisti, el ministro

de Relaciones Exteriores asesinad»

misteriosamente, en circunstancias

aún no aclaradas debidamente, La

máscara del dolor cubría entonces a

Ben Bella. Sus ojos, sus ardientes

ojos afiebrados, reveladores de nt

espíritu apasionado, miraban a su

amigo y colaborador con tal expre

sión de lejanía que llegué a pensar

que ellos se encontraban mucho mas

allá de la misma muerte.

Así, pues, creo que mi experiencia

personal sobre Ahmed Ben Bella me

ha permitido calar con mayor hon

dura, en su alma y en su pensamien

to, que muchos colegas europeos, a

los cuales traté por esos días del

último mayo y que habían llegado

a Argel con algunas ideas preconce

bidas. Pero mal preconcebidas, con

ese tufillo tíe maldad tan fácilmente

perceptible en las redacciones de dia

rios y revistas cuyos intereses están

muy lejos de coincidir con los ciar»

objetivos de ese movimiento político

que, con ser individual —obra de

cada núcleo y de cada país—, alean

zó singular universalidad en nues

tros días* y se llama Revolución Na

cional.

SERIO Y CASI SILENCIOSO

Ben Bella tiene sobrada fama á«

extra-ordinario y pródigo orador. Es

frecuente, en efecto, que hable ante

concentraciones populares, en 1<>S

asambleas del Frente de Liberación

Nacional, ante las cámaras de la &

levisión y los micrófonos de la emi

sora oficial argelina. Todo esto ha

contribuido, en primer término, «

que su palabra sea guía del pu*

PALESTINA PATRIA-MABTB
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y luego, a
crearle una cierta áureo-

¿ de malgastador de su tiempo.

■Vay» » ver,° y verá qUe en seguida

¡Je enülge un discurso", me habían

%cho sus enemigos
de París, cuando

los visité para
tener una impresión

«je visu" acerca de sus ideas y de

SU importancia. (¿Ideas?: ninguna;

?: sólo el resentimien-

Tff

lo).

Sin embargo, el hombre que con-

,ersó conmigo, durante más de una

Hora, estaba muy lejos de esa ima

gen.
He tenido la impresión en esos

stttnta minutos de entrevista,
de ha

llarme ante
un espíritu solitario y ob

{idioso de, esa soledad. Recuerdo sus

-'
palabras iniciales.

Y digo "recuerdo"

pirque no
las anoté; se me quedaron

'
{rabadas y ellas

me pintaron de cuer

po entero al
ilustre interlocutor. He

las aquí: "Soy un hombre muy serio

f casi silencioso. Me gusta pensar

reconcentradamente. En ese silencio

fecundo, que solamente se puede al

canzar en el sufrimiento y el sacri-

licio, el hombre es capaz de com

prender el dolor de sus congéneres,

t! de los pueblos y la estéril agonía

ie naciones enteras que ; muepen

sin haber alcanzado su cúspide de

grandeza".

¡Puede opinar así quien no tenga

un hondo sentido de la vida, que no

(iva, él mismo, en un misticismo

mador? Creo que Ahmed Ben Be

lla merece, por muchos conceptos, el

lítalo de triunfador, de vencedor.

Pero, más que ningún otro, por ha

tee vencido a sí mismo, por haber

Maguido aquietar la ambición del

Mdo y del poder que, como es na

tal, debió alumbrar su exaltado

Ne durante largo tiempo. Es por

*, precisamente, que ha logrado

conquistar esos dos bastiones de la

«tica, desde los cuales se ha con-

"*> en jefe de 10.000.000 de ar-

y en una de las figuras más

las del nacionalismo árabe.

Cerdos de la cárcel

Ben Bella pasó, en una de las más

""** ^adas que se hayan reali-
* en nuestra contemporaneidad
"

acostumbrada a tristes espec-
""

de doblez humana), de la

fle un avión, en el cual via-
» en

compañía de miembros del

¡T*» argelino en el exilio, a la

»•*** de un calabozo francés.
- na,lte largo tiempo fue un prisic

^'"^RE-DICIEMBRE 1964

ñero en manos de lop enemigos de

la libertad de su país. En tanto la

lucha continuaba más allá de las

paredes del celular de la cárcel de

la Santé, en París, la vida de Ben

Bella no llegó a valer absolutamen

te nada y el movimiento de libera

ción estuvo a punto de perder su

cabaza política y, desde luego, a la

mejor pensante de todas las que in

tegraban el "buró" en cuyas manos

reposaba la misión de reconquistar
la perdida soberanía nacional.

"Fueron tiemoos de oscuros pre

sentimientos. Cada amanecer, con

los gritos del carcelero y el humi

llante tratamiento de preso común,

todo un mundo de dolor se ponía en

marcha para mí. Veía a mi país ven

cido, a los heroicos hombres y mu

jeres del Ejército de Liberación mu

riendo contra ías alambradas de los

campos minados, a las aldeas diez

madas por los bombardeos y a la

patria esclavizada para siempre. Las

cavilaciones me perseguían durante

todo el día y eran, muchas veces,

las deformes sombras que asaltaban

y asesinaban mi sueño. La cárcel no

me concedió ningún reposo. Las me

ditaciones del preso sobre el futuro,

el suyo propio, el de su país y el de

sus compatriotas eran interrumpidas

por la realidad excluyente: cuatro

altas, frías y lisas paredes y una

mirilla que constituía toda la comu

nicación oon el mundo exterior. Y

siempre la angustia, la dura y cruel

angustia de no saber qué ocurría más

allá de esas reducidas dimensiones

que, además, prentendían ahogar al

espíritu, lo único posible de guardar

a un preso. Sin embargo, una fe in

finita, más grande que el cielo no

divisado, lograba sobreponerse, ahu

yentar a los fantasmas del cere^-o y

pensar en el destino y en la miseri

cordia de Dios. Gracias a esto, el

preso que era yo pudo escapar a esa

siniestra telaraña de la locura, la

?©

Otra estampa del líder
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misma que ha envuelto a tantos pri

sioneros de cárceles políticas a lo

largo de la historia de la humani

dad. Yo creía, a pesar de todo, en la

liberación final de Argelia. Mi pa

tria, mi Dios y mi pueblo fueron los

sostenes de entonces. Por ellos logré

sobrevivir a las torturas del calabo

zo —mucho peores que los peligros

del campo de batalla y de la clan

destinidad— y por ellos continúo

luchando ahora".

Cuando Ben Bella termina de ha

blar, una rápida sombra cubre su

expresión. Sus manos juguetean con

la taza de té, en un gesto nervioso

que antes no había notado. Lo miro

y no puedo dejar de observar sus

modales, toda su actitud, su modo

de moverse, de beber, de fumar.

Quien no lo conociera podría, fácil

mente, imaginarlo como un cortesano

de esmerada educación. En todo mo

mento es un hombre afable, capaz

de hablar de sí mismo como si se

tratara de un desconocido. No se lo

puede comparar con Nasser, ese gi

gante de la Nubia, cuya fortaleza po

lítica parece ser el complemento de

su fortaleza física. Y, sin embargo,

creo que en el mundo árabe actual

no hay nadie capaz de parangonar

se con el jefe de la R.A.U. como

Ben Bella, fervoroso nacionalista, con

un sentido grande de la patria co

mún de 80.000.000 de seres humanos,

y poseído de la idea de la Revolu

ción Social.

TODO DEBE HACERSE A LA VEZ

Había recorrido, en días anteriores

a la entrevista, no sólo Argel. Tam

bién estuve en Oran y en Constan-

tina AI margen de lo anecdótico,

de la belleza seca y austera del pai

saje y de un pueblo que trabaja

silenciosamente, tan silenciosamente

como ama, luego de haber combati

do con singular heroísmo por su in

dependencia y dignidad, no tuve mu

cho que detenerme para observar

que Argelia, después de la derrota

del colonialismo, ha sido sistemáti

camente arrasada. Fábricas destrui

das con bombas de "plástico"; viñe

dos sepultados, campos de sembradío

inutilizados. Y, por todas partes, ma

quinarias destruidas. ¿A qué se debe

esto? ¿Bombardean los franceses a su

propia gente, a los enriquecidos pro

pietarios de las tierras, de los viñe

dos, de fábricas, de las maquinarias?
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No, mi veces no. Es la venganza

ejecutada contra Argelia por los sio

nistas, dueños de casi todo lo posei-

ble. La población d» Marsella se ha

visto engrosada por unos 70.000 ju

díos que anteriormente vivían en las

grandes ciudades argelinas, y se de

dicaban a la usura, al juego de la

bolsa de comercio y a todo tipo de

especulación. Ahora se han marcha

do porque no toleraban el "clima de

totalitarismo y de intolerancia racial

creado entre tos argelinos5'. Pero ya

no recuerdan los no muy lejanos días

en que sus organizaciones arrojaban

octavillas como éstas: "¡Soldado del

Arma Secreta! : recuerda que al ma

tar a un árabe —hombre, niño o

mujer— estás contribuyendo a libe

rar al mundo de una pesada carga".

¡Y ya sabemos cómo mataban los

de la OAS! De esto conversé con el

Primer Ministro cuando le preguntó

cómo encara la Argelia liberada la

situación de su economía.

"Sí, el sionismo se ha vengado de

nosotros. Nunca nos perdonará el

que ya hayamos logrado la indepen

dencia del país y que, además, lu

chemos por hacer cristalizar un pro

grama de reivindicaciones individua

les y sociales que entrañan una au

téntica revolución en todos los fren

tes donde aún, sin el estampido del

cañón ni los encuentros cuerpo a

cuerpo, continuamos librando la ba

talla de la soberanía nacional. Todo

comenzó cuando la prensa sionista

internacional me fabricó declaracio

nes sobre racismo que yo nunca

había formulado. Esa fue la indis

pensable excusa. Ellos no podían

ignorar que nuestro arribo al poder

implicaba, necesaria y drásticamen

te, una limitación al verdadero po-

dei% el que se esconde tras el dinero.

Y el dinero estaba en manos de

ellos. Nosotros no podíamos conten

tarnos con una independencia apa

rente. No derramamos nuestra san

gra, la de nuestros^ hermanos y la

de nuestros enemigos para frustrar

si destino de la nación argelina y

conformarnos con una mera postura

idealista. La Revolución Nacional y

Social que propugnamos estuvo, des

de siempre, ligada indisolublemente

a la independencia del país. Por es

to no es lo mismo qu» gobierne yo

y mis camaradas que otros núcleos

del Frente de Liberación, cuyo es

fuerzo independentista apreciamos y

valoramos; pero cuya visión poi¡t¡a
debemos rechazar francamenf, i
"Aquí debemos hacer todo a I¡¡

vez. Consolidar la
independencia,L

para lo cual es indispensable arma©
un ejército fuerte y orgánico; rea,. !
perar la economía del país y m
las finanzas nacionales; hacer la i
justicia social, realizando un cam

bio total de estructuras que implica
las reformas agraria y urbana y la

posesión de los bienes de prodúcelo!
y de consumo por los sindicatos. He

aquí un programa de gobierno qIe
llevamos sobre nuestros hombros
como la carga más pesada que jamás

hombrjs alguno hubo de Soportar,
'

Con todo, es una bella tarea, puesto f
que requiere todas las energías, la j
voluntad, la inteligencia y la deter-

minación de llevarla a cabo, Está

es la misión que me impuse desde (1 i
primer día. Y he jurado que la cum

pliré".

MENSAJE A ASAMBLEA DEL

FRENTE DE LIBERACIÓN

DE PALESTINA

Adherimos magna asamblea y la

cemos sinceros votos por materiali

zación corto plazo patrióticos ideales

unidad y liberación Palestina, INS

TITUTO CHILENO AKABE CTO

TURA CONCEPCIÓN.

Fuad Habash Club Palestino*

Agradezco gentil invitación aprow

ejao oportunidad saludar diplomá

ticos árabes presentes¡miembros
di

Frente. Asamblea General adhiero!

formulo votos éxito Frelipa P»

cumplir misión. VIVA PALES*

ÁRABE. YAMAL MANSOUR.

Fuad Habash Ahumada 131

ciña, 721 Santiago. Felicitación!!

triunfo elecciones. JORGE JADÍE

Fuad Habash Ahumada 131

ciña 721. Santiago.

Hacemos votos por éxito de «»

gran reunión todos somos soldad

para liberar nuestra patria «•»

COLECTIVIDAD
ABA»

SAN JA'

PALESTINA PATRIArM^



DE „EL MERCURIO» CONCILIO IRRECONCILIABLE

H primer
ministro anunció en el

Parlamento que todos aquéllos que

e—.r.*. Ai, 1í». rie-n.ln.ríi.p.iñn

votaron.
en favor de la declaración

„ los judíos les será negado el

a territorio jordano, así co

jos sagrados lugares bajo su

,_ Sorpresas y conster

nación en el Vaticano.

AMMÁN (Jordania), 25 (AFP).—

Jordania prohibió hoy a centenares

de obispos, arzobispos, y cardenales

católicos el acceso
a la parte de Tie

rra Santa que se halla bajo su ju

risdicción, incluyendo Belén y la

¡harte antigua
de Jerusalén.

*

La medida afecta a todos los dig-

y religiosos católicos que

(otaron en el Concilio, Vaticano II

en favor de la declaración que excul;

pa a los judíos del cargo de "deici-

jio", esto es, de culpabilidad en la

muerte de Jesucristo.

El Primer Ministro jordano, Bah-

¡at Talmuni, anunció hoy personal

mente ai Parlamento jordano que

"a todos los cardenales, patriarcas,

arzobispos y obispos que aprobaron

con su voto, en el Concilio del Va

ticano; la declaración sobre los ju

díos las será, de ahora en adelante,

prohibida, la entrada en territorio

jordano y él acceso a los santos lu

jares de Palestina".

El gobierno jordano adoptó así

■a propuesta hecha por las comu

nidades cristianas de Belén y de los

pueblos vecinos. Los "conciudadanos

de-Cristo" habían pedido que a to

los los prelados que votasen por la

de los judíos de la muer-

-s fe

ra pisar

El Vaticano y el imperialismo codo a codo contra

la libertad de los pueblos.

te de Jesucristo se les prohibiera la

entrada a Jordania.

DEBATE EN EL PARLAMENTO

Después de intervenir varios dipu

tados musulmanes y cristianos en la

sesión del Parlamento, para conde

nar la decisión del Concilio concer

niente a los judíos, el Primer Minis

tro jordano declaró: "El gobierno

jordano no pretende mezclarse en el

aspecto religioso que puede tener la

declaración sobre los judíos, aproba

da por el Concilio, pero, en lo refe

rente a sus aspectos políticos, quiere

que conste su profundo sentimiento

por la aprobación de semejante de

claración".

Durante el debate, uno de los di

putados había afirmado: "Ahora sa-

Dos pequeños
en la puerta

del Santo

Sepulcro

JUDÍOS son inocentes

idí

rtir-

10

3

Ahora io que falta

es que Cristo haya

muerto de ataque
CONCILIO LOS LIBERO DE TODA CULPA

bonico titular del diario "Clarín", con motivo de la decisión

del Concilio

"WIEMBRE-

be.mos las razones que llevaron al

Papa Paulo VI a visitar Jerusalén.

El Papa hizo una peregrinación a

la Ciudad Santa como una especie

de preludio a una internaclonaliza-

ción de Jerusalén".

SORPRESA EN EL VATICANO

CIUDAD DEL VATICANO, 25

(AFP).—Sorpresa y consternación

causó en los círculos religiosos la

decisión tomada por las autoridades

jordanas de prohibir el acceso a los

santos lugares de los obispos que vo

taron las declaraciones del Concilio

sobre los judíos. Se señala que esta

medida afectará prácticamente a

todos ya que como el voto es secreto,

nunca podrá saberse cuáles son los

padres que votaron en favor del

.©£>•!<. >V

. W|

•íf-.'i'
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Lugar de nacimiento de Jesús

texto sobre la "actitud de la Iglesia

respecto a las otras religiones".

Las violentas reacciones provoca

das en los medios árabes por el vo

to de esta declaración en el Conci

lio suscitaron cierta inquietud en

Roma, pero no se creía que medidas

tan graves como la que acaba de

decretar el Gobierno de Jordania

serían tomadas por las autoridades

de dicho país.

N U E

La "sorpresa y consternación que causó en los círculos religiosos la decisión to

mada por las autoridades jordanas", revela un hecho claro: la ignorancia en que peí-

manecen todavía ciertos sectore", respecto a la decisión de los pueblos árabes de defender

ía tierra palestina, usurpada por quienes durante siglos fueron considerados cerno 'lm

verdugos de Cristo".

Ninguna importancia revestiría esta reivindicación, si, en vez de un carácter rt>

ligioso, no asumiera, en el fondo, una dimensión específicamente política.

En cada edición de nuestra revista, en sitio destacado, hemos emitido una, de

claración que no deja lugar a dudas: "Que el drama del pueblo árabe de Palestina ha

colocado en la encrucijada a árabes e israelitas, y que PALESTINA PATRIA-MAETHt

quiere hacer distingos entre sus amigos y enemigos, para evitar malas interpretaciones, I

Que a través de la historia ha prevalecido en el árabe el lazo sanguíneo que lo identi

fica con el judío, Y CON EL QUE NUNCA TUVO CONFLICTOS. Que los habidos ¡t

debieren, siempre, a los ELEMENTOS SIONISTAS, que explotan tanto a los judíos con»

a los que no lo son. Que el sionismo constituye un peligro social aliado al más sombrío

imperialismo, y contra ese peligro luchara PALESTINA PATRIA-MÁRTIR, hasta el

fin. Que no existe forma alguna de antisemitismo —icomo pretenden hacerlo ver te

cínicos- usurpadores—j» pues sería ir contra el origen mismo de los árabes, sino la

exigencia de una justicia, clara y elemental a la que el pueblo árabe de Palestina

tiene el más absoluto e irrefutable derecho".

Nunca hemos tenido nada contra los judíos, ni como elementos religiosos ni comí

seres humanos. Su pensamiento nos merece el respeto de todo aquello que sale ante»

ticamente del corazón del hombre. Otra cosa distinta es el sionismo, que pretende ,.

sembrar el fanatismo para utilizarlo como herramienta política, como insetrumenlo .

de conquista. Contra eso estamos.

Es bochornoso que el Vaticano —

cuyo reino espiritual debe sustraerse a toda

influencia temporaria— haya cedido a la presión política del sionismo y sus defensorei

La política, con esto, entra de lleno a la iglesia, lesionando la fe y la creencia de

millones de seres humanos.

El Primer Ministro y el Parlamento joi'dano, al prohibir el acceso a su territorio

a todos quienes votaron en favor de la declaración de marras, no han hecho sino ae-

tuar en defensa propia, en defensa del mundo árabe y de sus derechos primordiales
que han sido atropellados durante mucho tiempo.

Nuestra revista felicita al pueblo jordano y a sus representantes al asumir esta

actitud viril, demostrando ante los .ojos del mundo que el pueblo árabe, por fin, P"*

hablar el lenguaje claro de los pueblos libres que marchan con seguridad hacia *

destino,

La decisión jordana afecta más a

los círculos eclesiásticos porque, co

mo es sabido, el Papa, durante su

peregrinación a Tierra Santa, hace

menos de un año, fue acogido tanto

por el Rey y el Gobierno jordano,

como por la población, con manifes

taciones de gran respeto.

Los observadores se preguntan có

mo podrán aplicar esta decisión las

autoridades jordanas responsables,

TRO CO MENTA RIO

Iglesia del Sianto Sepulcro

que proclamaron su amistad respec

to a los catódicos durante la perma

nencia de Paulo VI en Palestina.
La Santa S'ede no mantiene reía.

ciones diplomáticas con Jordania,

Puede pensarse, no obstante, que el í

Vaticano utilizará un intermediario

para hacer ver al Gobierno de A» |
man la gravedad de su decisión y

las consecuencias que tal medida ¡
puede acarrear.
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ALFOMBRAS ORIENTALES

Compra-Venta
— Limpieza — Arreglos

— Especialidad en alfombras persas
—

SETRAK PILIGIAN S.

Huérfanos 502

Fono 33992

Santiago

TEXTIL ELÁSTICOS "SHAKHTUR"

Especialidad en elástico ancho de Fel

pa Stretch, Nylon, Algodón y Seda,
elaborado según la última técnica eu

ropea, con la famosa orilla de Tex-Novo

Además toda clase de

pretinas para pantalones.
•

1777 Los Tres Antonios 1777

Teléfono 499670 — Santiago

BISHARA KHAMIS Y HNOS. LTDA.

CONFECCIONES — BLUSAS DE

BRODERIE — ENAGUAS DE

SEÑORAS — CAMISAS NYLON

Las telas de nuestras confeccio

nes son de fabricación propia

LASTRA 612

Fono 375124 — Santiago

MAN ZUR HNOS.

Montevideo 556 - Casilla 2599

Fono 371178 — Santiago

Enaguas de nylon de la

más- alta calidad

SOMOS FABRICANTES

LA CASA BLANCA

De ABUGARADE HNOS.

Depósito de Medias — Artículos de

Primera Comunión — Azahares y

Bouquets para novias — Partes de

Matrimonio Especialidad en

tarjetas de Bautizo

Puente 764 — Fono 61081 — Santiago

PRE — UNIC

ABUHADBA S. A.

Cristalería — Cuchillería — Menaje
Artículos de aseo - Perfumería - Juguetes

Artículos de regalos y de librería

Ventas por mayor y menor

PUENTE 666 — Teléfono 85639

21 DE MAYO 801 - Teléfono 87412

LA GENTE POBRE, LA GENTE CHIC,
TODOS COMPRAN EN PRE-UNIC

CALCIPLAS
DURA MAS

EL PRIMERO Y EL MEJOR EN CALZADO

CALZADOS PLÁSTICOS LTDA.

MANCO CAPAC 1576 — FONOS 375021-22 — CASILLA 9024

CABLES "CALCIPLAS" SANTIAGO-CHILE
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NICOLÁS ABUYERES

Santa Filomena 510

Teléfono 376357

Manzano 292

Santiago

FABRICA DE BLUE JEANS,

PANTALONES, SHORTS

ELIAS ABÜAWAD f RNOs.
Fábrica de Calcetines y Blue Jeañs i

Hipódromo Chile 1724 — Fon» 370772

SANTIAGO

SUCURSAL: Portales 1193 -

Temuco

NADIM HANNA

Portugal 30 — Santiago

FABRICA DE ROPA INTERIOR

PARA SEÑORAS

Ventas por mayor y menor

S A L K I

FABRICA DE PUNTO DE ALGODÓN

Niños, Caballeros y Damas

SALOMÓN PICHARA A I

Santa Filomena 253 —

Santiago é

CARLOS DAWABE E HIJOS

Fábrica de Ropa Interior de Nylon para

Señoras, Jovencitas y Niñitas. Blusas,

Enaguas Can-Ca>n. Por mayor y menor.

Franklin 376 Santiago

MANUFACTURAS CHILENAS

DE CAUCHO S. A.

Los Tres Antonios 2580

Casilla 15031

Fono 495078 -

Santiago

TEXTIL LAZEN

HNOS. Y CÍA.

Encajes, Tules Nylon — Las me

jores confecciones para damas.

Curiñanca 798 — Teléfono 50622

(San Miguel) — Santiago

MIGUEL SARRAS E HIJOS

FABRICA DE ELÁSTICOS DE TODOS

TIPOS PARA CONFECCIONES

Buenos Aires 369 — Teléfono 376193

SANTIAGO

GABRIEL PARHAM E HIJO

Av. Méjico 734 — Teléfono 372961 — Casilla 208

Santiago

CASIMIRES Y TRICOTELE

EXCLUSIVIDADES EN ROPA INTERIOR Y

BLUSAS FINAS PARA SEÑORAS

Gentileza de

KAMEL MERUANE M.

Avda. Larraín 5961

Teléfono N? 472249

S A N T I A G 0

CASA "MORRIS"

MUÑIR KHAMIS MASSU

Monjitas 873 - Local 576

Teléfono 393179. Santiago

Somos FABRICANTES de ropa
interior y blusas para damas

ÓSCAR SAGLIE

Avenida La Paz 116

FABRICA

DE ZAPATOS Y FRAZADAS

Precios especiales a comerciantes

CONFECCIONES "BEST"

de HANNA NAJJAR

Ropa de Punto

Camisas — Pijamas

10 de Julio 218. Fono 392202. Santiago.

FABRICA DE TEJIDOS DE PUNTO

"SAN JORGE"

de

SALVADOR ACHELAT

Avenida Perú 871

Fono 372660

Santiago



FABRICA DE TEJIDOS DE PUNTO

"
L U C E R O

"

cttrtIDO COMPLETO EN ROPA INTERIOR

PARA DAMAS, CABALLEROS Y NIÑOS

• Trajes de baño y Toallas

• Novedades en. chalecas Al

paca; Sweaters, poleras y

paletoes en lana fina. Cami

sas de Hombre y Niños.

9 Perfumería, Sólo a comer

ciantes gran surtido.

VENTAS POR MAYOR Y MENOR

SOTOMAYOR 5 — A cinco pasos de Alameda

ISKANDAR HABIBEH H

CONFECCIONES "ARICA"

ENAGUAS NYLON, BLUSAS BRODERIE,

FALDAS TERYLENE, VESTIDOS

PLISADOS Y BANLONES.

FABRICA: Sargento Aldea 1174, 2» piso

Fon* 55420 — SANTIAGO

Amador Auad Kunkar y Cía.

— MAYORISTAS —

ROSAS 1080 - 1081 - 1199

FONOS 87205 - 68888

SANTIAGO

BUMGOL

siempre donde

EMILIO AHMAD

SUKNI

Artesanos 721

Fono 372780

* Santiago

PRODUCTOS

33

Encajes — Tul — Jersey
—

Fantasías - Plisados - Adornos

SAN DIEGO 1331

Fono 55301 — Santiago

CONSTRUCTORA

GUILLERMO JURE GEISSE

• PROYECTOS

• CONSTRUCCIONES

• INSTALACIONES

• PINTURAS

Acuda personalmente a calle Ahumada 131. Of. 721

(Edificio Waldorf) o llame al fono 67994

0

vn l¿üs



EL CIRCULO LIBANES

Hogar Social de los libaneses en Chile,

saluda a los distinguidos miembros de

la colectividad, y, al evocar el episodio

heroico de la Independencia Patria, ad

hiere jubilosamente a la inolvidable

gesta, haciendo llegar a todos los liba

neses sus más sinceros deseos de éxito

y prosperidad, con motivo del año que

comienza.

JORGE KADIS

HACE LLEGAR A LA COLECTIVIDAD LIBANESA SU MAS

FERVOROSO SALUDO EN LA MAGNA FECHA ANIVERSA

RIA DEL LÍBANO, DESEANDO AL MISMO TIEMPO, A CA

DA UNO DE SUS MIEMBROS, ÉXITO Y FELICIDAD EN EL

AÑO QUE SE INICIA.

NADIM HANNA

ADHIERE JUBILOSAMENTE AL NUEVO ANIVERSARIO

DE LA INDEPENDENCIA DEL LÍBANO, Y SALUDA A SUS

DISTINGUIDOS HIJOS DE ESTA PARTE DEL MUNDO, CON

SUS MEJORES DESEOS DE PROSPERIDAD,



PLANTA ELABORADORA DE ACEITE

Y HARINA DE PESCADO

BARRIO EL COLORADO — IQUIQUE

Gerencia: Moneda 1040 — Oficina 601

Fono 68575

HILADOS Y TEJIDOS

Qaríb S. A.
Rodrigo de Araya N? 951

Teléfono 53643 — :—- Santiago

EL POLLO DORADO
Estado y Agustinas

♦

"EL FOGÓN DE

LA CHILEÜNIDAD"

Teléfono 32619

SALUDA A LA DISTINGUIDA COLECTIVIDAD LIBANESA

AL CUMPLIRSE UN ANIVERSARIO MAS DE SU INDE

PENDENCIA.

JACOB NAZAL

Y HNOS. LTDA.

CONFECCIONES NYLON

RODRIGO DE ARAYA 1045

FONOS 454972 4 5 4 2 7 0 — S A N T I A G O



Fábricas

RODOLFO SEPÚLVEDA C.

EMPANADAS

TODOS LOS DÍAS DEL AÑO

GALLETAS PASTELES — PAN
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VOLVEREMOS A LA QUERIDA TIERRA PALESTINA

Buenos Aires, 5 de noviembre de 1964

Señor

Fuad Habash Ansara,

Director de la Revista

PALESTINA PATRIA-MÁRTIR,

Órgano Oficial del Frente de

Liberación de Palestina en Chile

Santiago, Chile

Estimado señor:

Tengo el honor de acusar recibo

de su carta de fecha 10 de octubre,

que recibí con atraso debido a in

convenientes en el correo argentino.

Lo saludo como un hermano árabe

que aprecia su lucha en Chile, y

estoy deseoso de verlo en la más

próxima oportunidad. Le doy las

gracias por sus palabras hacia mi

persona, y quiero expresarle que to

dos nosotros somos soldados en la

batalla sagrada en la tauail estamos

empeñados, paxa liberar a Palestina

patria mártir. Pido a Dios que nos

otorgue el éxito por nuestra gran

nación, por su dignidad, y para li

berarla de todo imperialismo, explo

tación y ataduras.

Tenemos el gran ejemplo de las

dos conferencias árabes celebradas

en el curso del presente año, que

podríamos denominar "el año de la

unidad árabe". Las resoluciones to.

madas en las dos Conferencias, fue

ron resoluciones decisivas, positivas,

frente al problema palestino que es

el problema fundamental de todos

los árabes. Después de la Segunda

Conferencia Cumbre de Alejandría,

se celebró la Segunda Conferecía

de los Estados No Alineados, en El

Cairo, la cual tomó una resolución

muy importante y favorable a no

sotros. Ojalá podamos explotarla des

da el punto de vista de la propagan

da en gran escala.

Tengo el agrado de enviarle algu

nos folletos, que podrán ayudarle

mucho en sus apreciadas activida-

! des. He oído numerosas referencias

ii sobre la acción de vuestro Frente, lo

| que me ha producido gran satisfac-

f ción.. y leído la prestigiosa revista

que Uds. publican. Me permito, por

la misma fe que tengo en la justi

cia de nuestra causa, pedirles que

redoblen los esfuerzos, y unifiquen

palabras y voluntades en ese hospi

talario país, a fin de obtener el apo

yo de todos los sectores, tanto ofi

ciales como particulares.
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UNIDAD DE ESFUERZOS

Y VOLUNTADES
Pide Isam Hilmi Al Masri, delegado de la Liga
Árabe en Argentina.

En cuanto llegué a Argentina, co

mencé a buscar la unidad de los ára

bes. Yo considero que las colectivi

dades árabes dispersas en todo el

mundo, principalmente en Sud Amé

rica, deben ser verdaderas embajado

ras de las naciones árabes y la ;co^

municación natural entre el mundo

árabe y las naciones del mundo. Es

tas colectividades representan a los

países de los cuales vinieron, y cons

tituyen la defensa primordial de las

justas causas árabes, especialmente

de la causa palestina.

Tengo el honor de incluir a la

presente el mensaje que el Comité

Ejecutivo del Frente de Liberación

de Palestina en Chile me solicitó

para difundirlo.

Quisiera llamar su atención "con

respecto a las dos fechas que debe

mos recordar en este mes: el 2 de

noviembre de 1917, triste aniversa

rio de la declaración Balfour, y el

29 de noviembre de 1947, fecha que

recuerda la desgraciada partición de

Palestina, para que Uds. hagan una

campaña de difusión y dupliquen

sus esfuerzos; para que llamen la

atención sobre la usurpación sionis

ta del territorio de Palestina árabe,

sobre las continuas agresiones is

raelíes, y el maltrato de las mino

rías árabes dentro de Palestina Ocu

pada ; de los incalculables daños que

significa la entrada de judíos a Is

rael. También tengo el agrado de

enviarle un ejemplar del folleto que

la Liga Árabe preparó para recor

dar esas fechas. Ojalá puedan utili

zar ese material enviado,

Nuestra causa es una causa de

justicia y de libertad, y debemos ex

ponerla sin temor en todas partes

del mundo, sin tocar asuntos inter

nos de los países que nos brindan

su hospitalidad.

Que Dios dé a los árabes la vic

toria. Volveremos a la querida tie

rra palestina, con la ayuda de Dios

y la fuerza de nuestra acción y uni

dad.

Repito mis felicitaciones por sus

grandes esfuerzos. Estaré permanen

temente en comunicación con Uds,

sobre nuestras actividades aquí, y

pido a Uds. que 'se mantengan en

contacto con nosotros. Que Dios ben

diga vuestros pasos. Con mi gran

respeto y aprecio.

ISAM HILMI AL MASRI

Delegado de la Liga Árabe en

Argentina

Xpuman, Ben Gurión y Erik Johnson. Ellos se conjuraron contra Pales

tina en nombre del imperialismo
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01 DELEGADO DE LA LIGA ÁRABE EN ARGENTINA

Mensaje a Jos hermanos

árabaraoes en ChiL
eíA vosotros dirijo este mensaje, y confío en que

comprenderéis su hondo sentido".

Queridos hermanos:

Desde Buenos Aires, capital de

Argentina, les. envío un saludo ára

be sincero, que les lleva también el

saludo de sus hermanos árabes en

este hospitalario país, y el de sus

teníanos de todos los países árabes,

de donde vine hace poco tiempo, y

penes les ofrecen su cooperación

y unidad para apoyar, nuestras cau

sas árabes, particularmente nuestra

primera causa: la sagrada causa de

Palestina.

Desde que llegué a Argentina co

mencé de inmediato a estrechar las

filas de toda la colectividad árabe

aquí y a organizar sus esfuerzos,

porque estimo que las poderosas co

lectividades árabes diseminadas a

través de todo el mundo, particular
mente en Latinoamérica, son verda

deras embajadoras de las naciones

árabes, y el natural medio de comu-

niíación entre ellas y los países de

la tierra. Ellas expresan y llevan el

mensaje de sus respectivos países,
de su civilización, de su glo-

historia, y defienden la justi-
8 su causa. Hemos hecho mu-

P
*> en la organización de nuestros

í *«»» y acciones, y espero que

Rabien se haya hecho bastante allá
81 la organización de las activida-
*s y esfuerzos.

toa ha sido siempre un país
y lo será eternamente. E5

lo y el sionismo son dos

aliados que usurparon

j**a tierra con la fuerza de

armas, y expulsaron a sus

„,,. ';faael es un País artificial, al

imperialismo dio vida. Israel

■'9 una amenaza para los

•DICIEMBRE 1964

países árabes, y para la seguridad

de todo el mundo. Es el puñal que

nos desangra, y este mes del año nos

recuerda cómo surgió ese estado ar

tificial y falso, retoño del imperia

lismo, y su puente en el Oriente Me

dio.

Este mes nos recuerda dos fechas,

que jamás conseguirá borrar el tiem

po: el 2 de noviembre de 1917, de

la lamentable Declaración Balfour,

y la del 29 de noviembre de 1947

aniversario penoso de la partición

de Palestina. La Declaración Balfour

fue hecha por el Ministerio de Re

laciones Exteriores británico, por in

termedio de su portavoz el ministro

señor Balfour. Aun antes de conocer

los resultados de la Primera Guerra

Mundial, esta Declaración contradi

ce las promesas que los aliados oc*

«dentales les hicieron los árabes:

garantizar la independí icia de sus

países, su soberanía, des. 'ués de ser

liberados ddi imperialismo otomano.

Entre estos países estaba Palestina.

Wtisman y el

Presidente Tru

man, cuyo in

mediato recono

cimiento del Es-

tado de Israel

revela claramen

te las concomi

tancias entre el

sionismo y el

imperialismo

29
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Un aspecto de

la Segunda Con

ferencia Árabe

en Alejandría,

que acentuó la

unidad del Mundo

Árabe

Los hechos se sucedieron y la guerra

terminó. Los principios de la Liga

de las Naciones fueron suscritos el

29 de junio de 1919; y la indepen

dencia de Siria y Palestina fue de

clarada, y el Rey Faisal nombrado

monarca de Siria. Después de esto,

sin embargo, llegó la decisión del

Alto Comando Aliado, el 25 de abril

de 1920, que decidió poner a Siria

bajo el mandato francés, e Irak y

Palestina bajo el mandato británico.

La decisión del mandato británico

sobre Palestina, fue la corrobora

ción de la declaración del ministro

¡Balfour para complementar lo que

[contenía dicha declaración: la de

| crear un hogar para los judíos en

Palestina árabe, a pesar de que el

inciso 4 del artículo 22 de los Prin

cipios de la Liga de las Naciones,

expresa que las partes que se han

separado del imperio otomano han

alcanzado un estado de progreso tal

que pueden ser reconocidos como es

tados independientes,

30

Ése mandato y la promesa que

contiene la Declaración Balfour, son

dos cuadros que pueden ser consi

derados entre los más siniestros den

tro de la conducta política de un

estaéw civilizado, que pretende estar

adscrito a 'una ética política y a una

civilización. Gran Bretaña al hacer

esta declaración en favor de los in

trusos que entraron a Palestina,

asume una actitud que ningún de

recho ni costumbre podrían sancio

nar, y sólo podía constituir vina fron

tal agresión al derecho de las nacio

nes a su autodeterminación. Está

contra los derechos de los árabes

de Palestina, que alcanzaban a

750,000, mientras los judíos eran só

lo 50,000, y poseían menos del 7%

de las tierras. Este fue el comienzo

de la arbitrariedad que, a todas lu

ces, constituye la más grande injus

ticia cometida contra un p-ueblo des

de el comienzo de la existencia del

hombre sobre el planeta.

Pero, el pueblo árabe ¿aprueba lo

ocurrido? Ellos iniciaron una revolu

ción en 1936. Después se formó un

Comité Real Británico, el 11 de no

viembre del mismo año, el cual re

comendó suspender la entrada de

los judíos y prohibir su acceso a la

posesión de la tierra, pero se refirió

a la partición de Palestina. Las re

voluciones trabes se realizaron en

distintas partes, y los gobiernos ára

bes se vieron obligados a respaldar

a sus pueblos, a consecuencia de lo

cual Gran Bretaña declaró que no

podía, después de estudiar el infor

me del Comité Real Británico, Be-,

var a efecto sus recomendaciones.

Entonces Gran Bretaña tuvo Que

negociar tanto con los árabes como

con los judíos, sin llegar a ninguna

conclusión, y publicó un Libro Blan

co el 17 de mayo de 1937, que asegu

raba que la recomendación para
ir

a la creación de un hogar judío en

Palestina no significaba la fon!»

ción de un estado judío.

Cuando se declaró la Segunda

PALESTINA PATRIA-MAB^



Guerra Mundial, el sionismo estaba

en córMiclories de dominar la polí

tica'norteamericana y de influir so

bre d resultado de las elecciones

presidenciales
con los votos judíos.

AI finalizar la guerra, los sionistas

completaron sus tres planes, que

eran: dominación política sobre los

estados, dominación de la economía

mundial, y organización de una fuer

za militar, de tipo terrorista, forma

da por grupos como
el Haganá, Pal-

maj, Irgun'Zvei Léumi y Stern.

El 13 de noviembre de 1945, Gran

Bretaña anunció, a través de Mr.

Beven, ministro de' RR. EE., que los

Estados "Unidos compartía con Gran

Bretaña la responsabilidad para tra

tar el problema palestino. Pero la

política de los Estados Unidas fraca

só en la búsqueda de la solución al

problerna, el cual fue llevado a las

Naciones Unidas el 1? de abril de

1947. La NU estudió el problema, y

aprobó la partición de Palestina el'

29 de noviembre de 1947, con la ma

yoría de votos de los estados que

actuaban bajo la influencia del im

perialismo.

El gobierno británico, en noviem

bre de 1917, había puesto la primera

piedra en esta tragedia de la forma

ción de un hogar nacional para los

judíos. El gobierno de los Estados

Unidos, en ese mismo mes del año

1947, completó el cuadro de la tra

gedia, creando un estado judío en

Palestina árabe, a consecuencia de

lo cual la nación árabe há . sufrido

innumerables daños y visto amena

zada su propia existencia.

No podemos olvidar que Gran Bre

taña, después de la declaración de

la Partición de Palestina, eludió to

das sus obligaciones morales y lega

les, cinco meses antes del término

Se su mandato en Palestina ^-15
Se mayo de 1948— y abandonó el

País en un estado de caos sin pa

ralelo en la historia, mientras se

desencadenaba una serie de actos

Se terrorismo y salvajismo, viéndose

te árabes de Palestina obligados a

Mr de su propia patria, expulsa-
Sos con la ayuda de las armas y

%0-netas que Gran Bretaña entre-

So a las bandas terroristas judías.
La actitud de Gran Bretaña en

1948
c°mpletó la conspiración que

comerráó el 2 de noviembre de 1917.

^

Israel anunció la formación de
su" ^tado tan pronto ¿orno el

Mandato Británico terminó, y el

presidente, 'Trumárt reconoció á' Is

rael oficialmente minutos después
de su formación. Surgieron innume

rables problemas, de los cuales la

nación árabe ha estado' sufriendo,

■como ya hé explicado, vale decir el

problema de los refugiados y su éxo

do; él de la discriminación racial y

religiosa respecto cíe la minoría ára

be dentro de Palestina. Ocupada; el

da ía desviación del río Jordán! etc.

los que constituyen ramificaciones

del problema, central de Palestina.

Mis queridos hermanos: Palestina

confía en vuestros pechos. Palesti

na puede ser recuperada sólo con

nuestra unidad" y trabajó perseve

rante. Cada uno de nosotros debe

cooperar con el otro, y trabajar co

mo un solo corazón hacia un solo

objetivo. Tenemos el mejor ejemplo

en las dos grandes Conferencias

Cumbres Árabes, que se celebraron

este año, que: podríamos llamar con.

toda propiedad el año de la coope

ración árabe, de las que se despren

dieron conclusiones positivas en

cuanto concierne a Palestina, el pri

mer problema árabe.

Después de" estas históricas Confe

rencias, una tercera
_

se realizó, en la

cual alrededor de sesenta estados,

es decir la mitad de los miembros

de las Naciones Unidas, o más, parti

ciparon; me refiero a la Conferen

cia de los Países No Alineados, que

se llevó a.efecto- en octubre último,*

y en la que una resolución fue toma

da, apoyando al pueblo árabe de Pa

lestina en su derecho al retorno a

su. tierra, a su autodeterminación y

a su lucha para liberarse del impe

rialismo y del racismo©

Nuestra causa es justa y nosotros

así lo declaramos a los .pueblos, sin

ningún temor ~ó duda, porque cree

mos en la justicia de esa causa, y

porque estamos convencidos de que

la justicia siempre prevalece. .

Todos los árabes en el mundo,

que ahora enfrentan este triste ani

versario, miran hacia adelante' con:

fervor, y la esperanza late en sus

corazones; después que ellos han de

cidido tener una sola línea, y luego

de haber tomado resoluciones deci

sivas, miran hacia el futuro, buscan

do concretar su meta y esperanza,

meta que vemos muy cerca, con la

ayuda de Dios.

•Queridos hermanos: a vosotros di

rijo este mensaje y tengo plena con

fianza en que vosotros comprende

réis, su hondo sentido. Confío tam

bién en que llevaréis adelante vues

tros esfuerzos hasta la victoria final

de nuestra causa. Que Dios os ayude

y otorgue la justa victoria a los

árabes.

SUSCRÍBASE UD. A "PALESTINA

PATRIA MÁRTIR"

PAGUE SU SUSCRIPCIÓN. AL HACERLO UD.

ESTA COLABORANDO CON SU ESFUERZO A

MANTENER ENCENDIDO EL FUEGO DE LA LU

CHA PARA LIBERAR A LA PATRIA DE LA

OPRESIÓN Y LA IGNOMINIA.

tfDVlEMBRE-DICüEMBRE 1964 31



.PAGINA DE COLABORADORES

Juan Hazbún

Un llamado general de la

escuela magnético espiri

tual de la comuna univer

sal a todos los pueblos del

mundo tierra.

•i

Pueblo, levántate y mira la crea-

ión; toca con la mano los rizos de

ro de la aurora y escucha la subli-

¡íe sinfonía de todas las criaturas

¡fiel universo, que se despiertan y en

conan un himno a la Naturaleza. To-

o invita a la vida, todo parece her-

oso y risueño, todo parece nuevo;

■s el día que empieza.

Refréscate el cerebro, desentumece

jtus músculos y marcha resuelto al

¿trabajo, que es la ley de la vida, la

dpaz del espíritu y el destino de los

2pueblós, pero, escucha: no vayas

jjnunca, como el buey de la coyunda,

ccon la cabeza baja y la humillación

ypn la mirada, si quieres trabajar con

sprovecho, sabiduría y liberarte de la

^opresión a la que quieren someterte,

^iempre, el privilegio y el capital.

^
Marcha rectilíneamente con la ca-

jbeza erguida; ten fe en tu capaci-

jdad; haz tu labor con provecho y

.¿sabiduría y ten la seguridad que nun-

j cca te faltará el pan y la tranquili-
i £iád en tu casa ; sí procedes así, si

\¿ao formas parte del rebaño de los

¡¡(¡hombres dogmáticos, de los hombres-

acosas; si conoces tus derechos, si les

jhaces respetar y sabes respetar el

.derecho ajeno, puedes tener la se

guridad, que el día de la justicia y

sde la liberación ha de llegar.'

a
No olvides que nadie tiene más

cde.recho que tú, y que tu Creador,

fuente inmanente de JUSTICIA, SA-
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BIDURIA, VERDAD y ENERGÍA,

creó par atodos por igual, la TIE

RRA, lá LUZ, el S'OL, el AGUA, y

el AIRE. Acércate a la Naturaleza,

estudíala, conócela y cuando la ha

yas observado, estudiando y cono

ciendo, estarás en condiciones de

luchar y vencer. Imagínate al hom

bre primitivo, pero, revístelo con lo

bueno y noble que tiene la civiliza

ción, ponió en sociedad y dale el

mundo por frontera. Transpórtate

imaginativamente, pero, sin recelos,

sin odios y sin mezquinas pasiones,

hacia la vida sencilla y fraternal de

las épocas patriarcales, recapacita

después y dime, si no es esa la más

ideal de las humanidades.

Despoja al hombre moderno del

vil dinero, déjalo, como antes de los

Fenicios, pero enséñale a trabajar y

a cultivar su físico y su cerebro y

verás como ya no habrán odios, ni

matanza, ni conquistas.

Cuando te sientas débil y tus ener

gías agotadas por las fatigas o el

dolor, comiencsn a decaer, no des

esperes, busca en la Naturaleza la

fuente de tu restauración física y

moral y sigue luchando, que ella, en

su ejemplo y sabiduría, te dará nue

vas energías y te enseñará el cami

no del triunfo. Aprende a mirarla y

conocerla, estudíala, acércate a ella y

arráncale sus secretos que son sa

bios y fecundos.

¿Nunca te acercaste a la monta

na? Ensáyalo y verás, como ella én

silencio, te enseñará dos grandes co

sas, contradictorias, pero que son dos

verdades eternas. Una, que aprende

rás lo infinitamente pequeño que es

el hombre, ante estos soberbios ges

tos de la Naturaleza y te sentirás

mísero y despreciable,, pero tu Es

píritu empapado de esta verdad, y

dc::pjjado del egoísmo que la em

pequeñece, dentro de la sociedad en

que vives, te hará sentir y pensar

en cosas grandes, que te elevan ha

cia la cumbre y en ese momento te

sentirás cóndor, esa es la otra ver

dad.

Cuando mires la gota cristalina
de rocío, suspendida del pétalo 0

la hoja, imagínate un ser humano
de alma grande y pura, como la gota

transparente, que, frente a la injus-
ticia y a la impotencia de sus débiles

fuerzas, teme caer al vacío de, la

sociedad, que sorda y ciega, ante el

dolor ajeno, no siente los ayes del

que sufre y pide justicia, pero, desde

abajo, desde donde tienes la mirada

fija, alza los ojos hacia el cielo

azul; hay mutación del espectáculo,

ya no está azul el firmamento, ne

gros nubarrones han ocultado su faz

y el Rey del Sidéreo, el Sol, ha en

contrado un valladar inmenso en su

trayectoria. ¿Quién pudo atreverse a

semejante cosa? ¡Insultar al Sol, al

Rey del Unverso! ¿Lo ves? Son unas

cositas tenues, sutiles que han ido

uniéndose y estrechándose unas con

otras y han hecho una masa gigante,

que obscureciendo al mundo, han

ocultado al Sol.

Piensa ahora en la gota y en el .

hombre. ¿Qué era una gota en la

inmensidad de la Naturaleza? ¿Qué

era y qué es, . el hombre aislado en

el océano de la socedad?

La gota y el hombre. ¡Nada!

Pero la gota y millones de gotas

forjaron, la nube al evaporarse, la

y millares de nubes, ocultaron el-

Sol al unirse y piensa ahora, lo que

significa el hombre solo y muchos

millones de hombres unidos, en un

solo Ideal, en una sola aspiración,

en una sola voluntad, en un solo

¡E'alvador, ¿quién puede detenerlos'

Escudriña los hogares, las fatal-

Un llamado

de la escuela

magnético espiritua
PALESTINA FATRIA-MABTB!



"'¿te, y verás
cómo hay lágrimas, có

mo hay dolores, cómo hay hambre

en casi todos esos sitios; mira ios

semblantes y verás como la mayoría

tt están mustios y pálidos, talles fe

meninos, que se inclinan flexibles,

tomo agobiados bajo
el peso inmen

so de una carga superior a las íuex

m de resistencia, pero caritas que

sonríen dolorosamente, que más que

risa es una mueca amarga, para

contener al público y a los patrones

que vigilan
sus actos, pero que son

¡ordos y ciegos, ante el dolor y las

miserias de sus dóciles autómatas.

Pueblo, levántate, tienes derecho a

la vida, a la libertad y la felicidad,

no debes soportar tanta "miseria y

tata injusticia, levanta la cabeza y

mira hacia -el porvenir, afronta tus

responsabilidades con dignidad, pero

10 te conviertas en un instrumento

ti! de los que te miran con desprecio

; te explotan tan despiadadamente,

j de los que .creen que, tú no eres

tai hijo del Creador, sin estigma

No debes tener ni verdugo ni amo,

ii eres igual a todos los hombres,

tú debes cuidar los intereses y res

petarlos, pero defiende tu salud, lle

na tus necesidades y cuida tus in-

también, para que mañana

no puedas trabajar, no te,

meras de hambre ni vergüenza, pa
ra que no vengan en tu ayuda por

caridad, porque vergüenza, y caridad,
son iguales, amor es la ley, y tu

mor, lo medirás por el que tengas a
t» hermano, hazte ideas propias, co

nócete en verdad, sé señor de tí mis
mo y esclavo de tu deber, ¿quieres
taer derechos?' créate primero obli-

gaciones; el que nada sacrifica, a

mía- tiene derecho, no debes espe
tarlo todo de regalo. Pero escucha

ma vez más, te conviene la unión,
iwnie ya io has visto y leíd0 en la

naturaleza, la unión hace la fuerza
T® coraje, dignidad y conciencia,

j6 «erte, sé leal y no te apartes de
* <W¡ sufren, de los que luchan
«no tú y no quepa la menor duda,
16 We triunfarás y nivelarás la

J«»e diferencia que existe hoy en-

re el capital, el privilegio y el tra-

1»; Pero no lo olvides nunca.

,m< Unito. Unión y sigue; sigue,
"Mno; sigue, más allá. Después
1 «mino andado, siempre hay un

"ias allá.

DICIEMBRE 1964

FUAD HABASH Y MAHFUD MASSÍS

DIRECTORES DE LA REVISTA

PALESTINA PATRIA MÁRTIR

El Frente de Liberación de Palestina en Chile

SALUDAN

A LAS COLECTIVIDADES ÁRABES RESIDENTES, Y, JUN

TO CON DESEARLES FELICES PASCUAS Y AÑO NUEVO,

HACEN VOTOS POR LA UNIDAD DE TODOS SUS COM

PONENTES, EN BIEN DE LA GRAN PATRIA ÁRABE, Y

POR LA RECUPERACIÓN DE LA TIERRA PALESTINA.

UN SALUDO TAMBIÉN A ESTA TIERRA HOSPITALARIA,

DE POSIBILIDADES Y DE LIBERTAD, DONDE LOS ARA-

BES HAN ECHADO SUS RAICES PARA SIEMPRE.

o—o—o—o

Sigue, y sigue impertérrito tu ca

mino... ¿Adonde vas?.... a correr

el infinito que jamás acabarás. Si

gue, y sigue resuelto, sin temor ni

desmayo, lo que tú te has propuesto,

muchos se han propuesto ya. Sigue,

hasta lograr que esta humanidad

reñida, se abrace en fraternidad.

Por la "Cátedra Regional

Chilena", Juan Moisés Haz-

boun Hazboun, Patronato

453, Santiago, Chile.
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■VJ3ELLAS

xyht&t-

exposición de

lukó de rokha.
3» li

gran suceso

artístico

1.—Nancy Chambers, Mahfud Massís

y Lukó de Rokha. 2.—Un espectador,
el poeta Enrique Gómez-Correa,
Mahfud Massís y Ester Matte Ales-

sandri. 3.—Lukó de Rokha firma

autógrafos. La exposición de óleos

de Lukó dejará recuerdos imborra

bles entre los asistentes

34
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SIÓN DEL BANCO DE
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ge puede asegurar, sin pecar de

«ortivos," Ve
la exP°sicion de cua-

.

„ue presentó Lukó de Rokha

je Massís en la Sala de Previsión

,jej Banco de Chile, entre el 16 y

,r 21 de noviembre, constituyó un

acontecimiento artístico como hacía

tiempo no
se veía en este país.

Fueron miles las personas, púbü-

cl) y entendidos que visitaron la sa

la y admiraron
las creaciones de ia

(xtraordinaria artista.

El Centro Universitario de Ascen-

Jéncia Árabe, que preside Manuel

(tal) y Sue auspiciara dicha exposi-

íión, comparte moralmente ese triun

fo artístico. Es del caso recordar

pe ese Centro debutó el año pasa

do, patrocinando otra exposición de

lukó en el Colegio de Constructores

Civiles de Chile. Realmente, estos

¡«venes descendientes de árabes sa

ta lo que hacen, y, de continuar

por este camino, dejarán una hon-

¡1?, huella en las nobles actividades

¡a que se encuentran empeñados.

La prensa nacional se hizo eco de

la exposición a través de numerosos

artículos, fragmentos de algunos de

Im cuales reproducimos en estas pa

jinas. En todos y cada uno de ellos

se exalta la capacidad poderosamen

te creadora de la artista.

Lukó de Rokha, hija de los gran-

les poetas Pablo y Winett de Rokha,
liermana del poeta prematuramente

malogrado, Carlos de Rokha, y es

posa del escritor Mahfud Massis,
e¡tá señalando actualmente un hito

tu la plástica nacional, a menudo

lefírmada por quienes pretenden es

pecular con escuelas europeizantes
ía bastante trasnochadas, o fréna

la por aquéllos incapaces de com

prender el fenómeno revolucionario

¡í! arte. Lukó, con lo que los críti-

* hn llamado su realismo mágico,
Personifica un momento muy alto

¡e la plástica actual, pues, partien-
io fe la realidad, consigue crear un

*a
mágwo, de extraordinaria

«erza, que produce en el contem-

'/"' de & obra un impacto de

""ano
conmovedor, y a menudo de

«eroso dramatismo.
Sus 58 óleos, producto de un tra,

aJ° abrumador, abren nuevas rutas
'"'a

creación plástica de Chile y de

"sérica,

^ actores Silvia del Valle y Gerar-

Frenk
'

7- el £rafol°S° Eduardo
y señora, admiran una obra

de Lukó

OPINA SHERLOCK HOLMES EN DIARIO "CLARÍN"

"Aquí está Lukó de Rokha, hja de poetas, hermana de poetas, esposa

de un poeta. La propia Lukó, entonces, le da a su pintura una gran cima

poética. Es por eso que en sus óleos se produce un feliz hechizo onírico.

Uno siente respirar la Oniromancia en cada una de estas telas, rara cre

dencial, difícil de encontrar en nuestro medio. He aquí, sin embargo, que,

t-n los cuadros de Lukó la condición onírica se hace fácil encanto, agra

dable asombro, descifrado por el ojo agradecido que ve y cata el sortilegio."

"La visión de ese Chile austral, egregio y desolado, desconocido de Chile,

como si fuese otro Chile o Chilecito, se ofrenda en algunos de estos óleos,

hechos para enamorarme desde el corazón hasta la piel, con furia y

frenesí a la vez. Aquí están Coyhaique, Río Los Palos, Valle Simpson, la

estepa patagónica, el árbol solitario que se quedó sin pájaros".

OPINA MARÍA CRISTINA MENARES EN "LAS ULTIMAS NOTICIAS"

"Lukó tiene un nombre de extraña fosforescencia, como las flores que

nacen de su fantasía creadora. Son apenas dos sílabas de sonora armonía

que la individualizan, señalándola diferente, única, original. Cuando se des

ciende hasta la Sala donde la artista exhibe sus telas admirables* el visi

tante siente que se eleva hacia climas sensitivos, en un vuelo multicolor y

y.udaz, donde todo el fulgor relampagueante del arcoiris puede captarse de

una sola mirada".

OPINA GRACIELA ROMERO EN REVISTA "EVA"

"Magia, sueño, paisajes lunares » de influencia oriental se mezclan

con composiciones de figuras humanas, donde los ojos de hombres y mu

jeres desbordan los sentimientos con que Lukó los hace nacer".

OPINA MISTRAL CORONEL EN DIARIO "GOLPE"

"En verdad ella trabaja un bello realismo mágico muy difícil de clasi

ficar y pleno de grandes sugerencias. Pero es indispensable dejar aclarado

san concepto. El realismo mágico de Lukó nada tiene que ver con la escuela

pictórica norteamericana que lleva ese nombre. En ella no hay fuga de

ía realidad en busca de la poesía. En ella la realidad y la poesía se funden

en admirable eclosión estética".

OPINA WALTER GARD3 EN "LA SEGUNDA DE LAS ULTIMAS NOTICIAS"

"Poí estas huellas de sangre, transita combatiendo a los voraces espec

tros, derribándolos, moviéndolos a su antojo. Sabe conjugar lo bello y lo dra

mático, lo infantil y lo maduro. Su pupila inquisidora, penetrante, rasga los

velos que cubren y hacen misteriosos a los objetos. Con todas estas deriva

ciones, que significan sus íntimas luchas, su obra va naciendo purificada,

limpia como las aguas del manantial. No por ello nos enfrentamos a una rea

lización fácil de comprender. En absoluto. Cada una de ellas nos sugiere

ideas y emociones distintas; nos transporta a un mundo soterrado, fantástico,

doliente; un muesrario al desnudo cTsl complejo espftiu humano de sus vi

vencias".

«^M
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Ahora miran al porvenir oon los ojos serenos de la infancia

años, y es estudiante de
pedagofá

en inglés en la Universidad de Cbj.
le. El más pequeño tiene solamente
cuatro años.

Todos los niños tienen mezcla de
sangre árabe y chilena. La Sociedad
financia todos sus gastos de alirneij.
tación, vestuario y alojamiento. Ea
el mismo establecimiento hay m¡

capilla, donada por don Alegría Ka-
tan, y una clínica donada por q.

PROCHA. Dos doctoras atienden a

los niños en casos de enfermedad:
Sofía Abuawad e Ivette Falaha de

Zalaquett.

El año pasado fue necesario rea.

lizar importantes trabajos en el edi.

ficio, refacción, instalación de arte

factos, etc. todo lo cual fue ejecuta

En cumplimiento de nuestras fun

ciones periodísticas, que entendemos

como compromiso social con la co

munidad, visitamos recientemente el

Hogar del Niño, que fundaron y sos

tienen, con celo y afecto, las damas

que forman la Sociedad de Benefi

cencia de Señoras "Sirio-Palestina",

presidida por la señora Ignacia de

Chain.

El Hogar de] Niño está ubicado en

la calle Cruz Almeyda 1051, en un

hermoso terreno que ocupa alrede

dor de una hectárea.

En este hogar, cuarenta niños, va

rones y mujeres, encuentran el afec

to que una sociedad injusta, carente

de sensibilidad, les ha negado. Son

niños que arrojó el oleaje de la vida

sobre los arrecifes de una época don

de el egoísmo levanta sus más en

sangrentadas banderas.

Ahí fueron recogidos. Ahí encon

traron el calor negado. Manos afec

tuosas reemplazan a la mano de la

madre que no conocieron, o que per

dieron, o que el vendaval de una

existencia azarosa y miserable impi

de cumplir su función primordial

junto a los suyos.

Cinco salas de dormitorios acogen

a esos niños. El sueño inquieto de la

niñez desvalida, ahí encuentra la

paz y la tranquilidad necesarias.

Hay un amplio comedor, y otro más

pequeño; una sala de estudios.

Los niños estudian fuera del esta

blecimiento. Van a las distintas es

cuelas, y vuelven a sus comidas y a

alojar.

El mayor de ellos tiene diecisiete
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AMOR Y AFECTO PARA LA INFANCIA

DESVALIDA

El Secretario General deLFreqrite de Liberación de Palestina con

ignacia D. de Cháíií y dos directoras de la institución

la Sra.
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ciudadanos
de este país, y que el

cariño, el afecto, constituyen, en ía

do por la Unión Árabe de Benefi-

eencía.

ja sociedad de Beneficencia de

Señoras "Sirio-Palestina"
se muestra

ampliamente satisfecha por la coope

ración que recibe de parte de la co

lectividad árabe. Pero faltan aún

muchas cosas entre ellas libros pa

ta los niños, diccionarios enciclopé

dicos, etc. Hay cinco niñas que es

tudian en escuelas técnicas. Hacen

[alta uniformes y útiles escolares, en

¡ste establecimiento que dirige la se

ñora Guillermina Silva con verdade-

] m espíritu maternal.

% El Hogar del Niño merece la más

| amplia colaboración de toda nuestra

colectividad. No podemos olvidar que

quienes lo habitan son los futuros

I época de la infancia el más grande

Caires blancos y limpios acogen el sueño de cuarenta niños carentes

de recursos

incentivo para que el futuro hom

bre, la futura mujer, se incorporen

a la sociedad sin resentimientos, y

guardando en su corazón la gratitud

para quienes supieron enseñarles un

camino, y para que no olviden ellos

que el sentimiento existe todavía en

el corazón de algunos hombres. . .

EMBAJADORES

SALUDAN

AL

FRENTE

DE LIBERACIÓN
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', 27 de Noviembre de 1964. Señor Fuad

A., Secretario General del Frente de Li

beración de Palestina. Presente.

Señor Secretario General: Tengo el agrado de

«e»ar recibo de su atenta carta de fecha 13 de

^anbre en la que se me comunica la consti-

taon de la nueva Directiva que regirá los des-

ta°s del Frente de Liberación de Palestina du-

•"to el período 1964-65.

Deseo felicitar muy cordialmente a los miem

os
componentes de dicho Directorio por su acer

ba elección y desearles toda clase de éxitos en

Patriótica y justiciera labor que desempeñan
™ P'o de la liberación de la Patria Árabe de

ia.

erándoles mis congratulaciones y sinceros

e éxito, me despido de usted renovándole

de mi consideración y aprecio.

Rached Keylani, Embajador

Santiago, 23 de Noviembre de 1964. Señor Fuad

Habash, Secretario General del Frente de Libera

ción de Palestina, Casilla 13973, Santiago.

Muy señor mío:

Me es grato acusar recibo de su atenta del 13

de Noviembre, en la cual tuvo a bien poner en mi

conocimiento la nómina del Directorio de esa Ins

titución para el período 1964-1965.

AI agradecer esta gentil información, pláceme

expresar a Ud. y demás miembros de esa Direc

tiva, mis cordiales felicitaciones, a la vez que

hago votos por el éxito en el logro de sus obje

tivos.

Saluda atentamente a Ud.,

Nicola Kattan, Embajador de Jordania.
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EN LA BARRICADA

En asamblea

i» ■

La nueva directiva en su primera sesión

Nunca, probablemente, en el histo

rial de las entidades árabes en Chi

le, se demostró un más vivo interés

y una voluntad más unánime que

en la Asamblea-Comida llevada a

efecto en el Club Palestino la noche

del 6 de noviembre pasado.

Dicha Asamblea, convocada por el

Frente de Liberación de Palestina,

para elegir la nueva Directiva por

el período 1964-1965, congregó a cen

tenares de nuestros más destacados

compatriotas, evidenciando con su

presencia la gran presión que los

acontecimientos del Medio Oriente

están ejerciendo en el ánimo de la

mayoría de nuestros connacionales

y sus descendientes.

La Asamblea-Comida estuvo pres

tigiada con la asistencia de conno

tados personeros del Mundo Árabe,

que habían viajado en representa

ción de sus respectivos países para

asistir a la transmisión del mando

presidencial, y por las rtepresenta-

ciones diplomáticas de los países

árabes acreditadas ante el gobierno

de Chile.

Los ilustres viajeros, venidos a la

transmisión del mando, y" que estu

vieron presentes en la magna Asam

blea-Comida, fueron los siguientes:

Dr. Nasser Alhani, embajador de

Irak en Washington; Ahmad Ben

Abud, embajador de Marruecos en

El Líbano, y Ahmad Taufik El Ma-

dani, Ministro de Asuntos Religiosos

de Argelia.

Hubo cuatro intervenciones orato

rias: del Secretario General del
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Directorio el

Frente de Liberación
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lililí 11

' ©/ t« ,
«í

© ©

El Madani, Mi

nistro de Asuntos

Religiosos de Ar

gelia, pronuncia
su extraordinaria

alocución en la

Asamblea - Comi

da del Frente de

Liberación de Pa

lestina en Chile

PALESTINA PATRIA-I
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Fuad Habash, Secretario del Frente de Liberación de Palestina se dirige
a la numerosa concurrencia

tente de Liberación de Palestina

tu Chile, Fuad Habash Ansara; del

escritor Mahfud Massís, Secretario de

I: entidad; de la Srta. Lucy Rabie,

Secretaria General del Departamen

to Femenino del Frente de Libera-

áón, y del Sr. Ahmad Taufik El

El discurso de este último consti

tuyó una pieza improvisada de cali-

lad extraordinaria, demostrando, a

través de su intervención, los recur-

i»s de una oratoria formidable, ora-

loria de agitador político, que a. las

tiaras demostraba el crisol en que

toe forjada: la gran revolución ar-

¡elina, el país de Ben Bella, ejemplo

Para los países que se debaten bajo

todas las formas del colonialismo.

H discurso en castellano de Mah-

MMassisrva en páginas aparte en

esta misma edición.

H Frente de Liberación de Pales-

!¡na, salió fortalecido de esa gran

Asamblea, aejando en todos la con-

wcion de su crecimiento, resis'ten-

* e inaudito desarrollo, especial
mente después de haberse leído la

BOMfia que dio cuenta de las in

numerables actividades realizadas en

1 ■'breve lapso de un año.

La Dirretiva del Frente de Libera

ción de Palestina para el período

1964-1965, quedó constituida como

sigue:

Secretario General: Fuad Habash

Ansara.

Secretario: Mahfud Massís.

Prosecretario:. Arturo Giadaiah

Urra.

Tesorero: Carlos Lolas Saba.

Protesorero: Emilio Hales.

Director del Departamento de Fi

nanzas: Salvador Gidi Selman.

Director del Departamento de Or

ganización: Dr. Roberto Sarah.

Director del Departamento de

Prensa y Propaganda: Salomón Ne

ne Aiach.

Asesor Jurídico del Departamento

de Prensa y Propaganda: Jorge

Abdo J.

Director de Relaciones Publicáis:

Abraham Hirmas Readi.

Director de Relaciones de Provin

cias: Dr. Emilio Mohor.

Relacionador Internacional: Fuad

Habash Ansara.

Directores : Nicolás Abuyeres

Abuawad, Habib Elfar Banna, Wal

ter Garib Chomalí, Carlos Marcos,

Hanna Najar, Nelson Rahil Yemeni,

Emilio Jadue Elsaca, Osear Saglie,

Jorge Houdely Charad y Rafael Ja-

masmíe.

Ojalá todas las voluntades árabes

se unan en un esfuerzo enorme pa

ra apoyar la acción de esta nueva

Directiva, que está dispuesta a llevar

adelante una vigorosa acción en fa

vor de la patria palestina, por la

que todos los pueblos árafbete del

mundo han depuesto sus antiguas

diferencias y rencores.

Un aspecto de la memorable Asamblea-Comida

*

SSnB°RE UD- CON EL FRENTE DE LIBERACIÓN DE PALESTINA. ES UNA ENTIDAD

JINCHA QUE COLOCA LOS PROBLEMAS DE LA PATRIA ÁRABE POR ENCIMA DE LOS

JN1ERESES PERSONALES. LOS FRENTES DE LIBERACIÓN HAN CONSTITUIDO EL MO

SN LA LUCHA POR LA LIBERTAD DE LOS PUEBLOS. CUMPLA UD. CON ESTA
m&k °E HONOR E INCORPÓRESE A LA LUCHA. DE UD. TAMBIÉN UNA BATALLA'

POR LA LIBERACIÓN DE PALESTINA DE MANOS DEL SIONISMO Y DEL

IMPERIALISMO, SU ALIADO .
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Mahfud Massís pronuncia su discurso, ante Asamblea e ilustres invitados

Señores Representantes de los paí-

son árabes acrediados ante el Gobier

no de Chile; ilustres visitantes de

los países árabes, señoras y señores:

Hace sólo unos meses cuando un

reducido grupo de visionarios echó

las bases del Frente de Liberación

de Palestina, nos encontramos con

la sonrisa irónica y agorera de quie

nes presagiaban nuestra muerte in

minente, y se aprestaban a darnos

cristiana sepultura. Aseguraban que

estábamos locos, condenados al ri

dículo y a la ruina, y que al final

■de la ruta nos aguardaban la sole

dad, la piedad o el escarnio.

Nada de lo que anunciaron ocu

rrió. El tejado no se vino abajo; por

el contrario, el edificio creció y se

afirmó en su dramática estructura,

desafiando a la opinión de algunos,

y levantando al aire su bandera de

combate.

No diremos con necia presunción

que el camino estuvo limpio, fácil y

aceitado, ni que la realidad se in

clinaba a nuestro paso, saludándo

nos con mirada tierna; no usaremos

la frase gastada diciendo que todos

estaban oon nosotros y que el sen

dero estaba cubierto de rosas; no;

mentiríamos y la mentira no entra

en nuestros propósitos.

En esta Sucha fuimos pocos, pero

no estuvimos solos. Ante todo estaba

la voluntad inquebrantable, inco

rruptible, infatigable, de unos cuan

tos hombres y mujeres, tallados en

el hierro de las más hondas convic

ciones. Y a la distancia, estaba el

apoyo moral y aun material de otros,

que, aunque constituyen una mino

ría, demostraban estar con una cau

sa cuya envergadura humana sólo
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noche, la presencia de las

taciones diplomáticas árabes
nuestra patria; la de notables hom
bres públicos del mundo árabe, una
de ellas en particular, la del Excmo H
Señor Ministro Ahmad Taufft m

Madani, representante del pajs de
Ben Bella, héroe de las luchas de

liberación, ejemplo de la lucha con

tra el imperialismo y el neocolonia-
íismo en el mundo.

Creemos que la Directiva del

Frente de Liberación de Palestina

ha cumplido con honor su tarea

acaso con heroísmo, si consideramos

tos escasos medios materiales a su

alcance. Por desgracia, ni las más

justas causas consiguen mantenerse

y sobrevivir por sí mismas, si junto

hfud Massís

el Frente de

estina
El Frente de Liberación ha cumplido con honor su

tarea, acaso con heroísmo.

puede pasar inadvertida para los ig

norantes, o para aquéllos qu° nau

fragan en el tedio de su propia y

lamentable "grandeza"; para quie

nes ponen lo ganancioso e inmedia

to por sobre lo trascendente; para

aquéllos que, pisando el efímero oro

de la tierra, olvidan los sentimientos,

los compromisos de la inteligencia

y e! corazón, que dan un sentido

alto a la vida, la ennoblecen y la re

dimen.

El resultado de nuestro trabajo lo

vemos alrededor de esta giran mesa.

Esta mesa que no sólo representa

decenas y' decenas de voluntades in

quietas, atentas al devenir del mun

do, sino que' representa también la

síntesis humana dé.; Una jornada,

breve y espinosa, jíero .preñada de

dones positivos; una1 jornada donde

queda probado el temple de quienes

se empeñaron en la lucha, garanti

zando así la supervivencia de este es

fuerzo a lo largo de nuevas, supe

riores y- sucesivas jornadas.

a. ellas no está la voluntad del es-

fuerzo mancomunado. Este apoyo so-

Mario entregado espontáneamente

por todos los árabes, es lo que desea

mos a la nueva Directiva. Nada

más, pero nada menos que eso.

Muchas veces tuvimos a nuestro

lado a quienes nos dieron su estima

lo, su interés humano, pero ol*

ron algo más, sin lo cual las mejora

tentativas se paralizan como máqui

ñas inútles y oxidadas.

Hemos podido publicar una re*

ta, es verdad, una revista que, m*

destamesite, creemos cumple

función necesaria y acaso

dial. Pero no mentimos al decir que

para que éUa se mantuviera, y P»'

diera expresar su mensaje, hemos
te

nido que echar al molino algunas

gotas de sangre de nuestro pro?'»

corazón; para que ella aliente y *

mine, hemos debido contener nue*

tro propio aliento; para que
ella «■

va, hemo tenido que quitar den*

siadas horas a nuestras vidas. Se»1
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timos
un ">oco de pena y otro poco

de vergüenza, por quienes pudieron

hacer mucho
y nada hicieron.

&, verdad que mantenemos un

programa
radial, pero ese programa

deja déíitílts que hay que ctuMir

ÍOn sacrificios.
Esto no es justo, no

podría serlo, y nos ponemos melan

cólicos cuando comparamos la enor

me causa que
defendemos con la es

casa «olaboración que recibimos. El

amor a los grandes principios no se

demuestra en las bellas frases, sino

en las bellas acciones, en los bellos

gestos, ™orque, como dijo Alfonso

el Sabio "el mucho hablar hace en

vilecer las palabras".

El drama de Palestina ha palpita-

jo y se ha mantenido punzante y

rivo tn todas nuestra actuaciones.

Sin temor, sin falsos velos, pero

siempre con altura, hemos ensan

chado cada vez el cauce de la ver

dad, para proclamar ante el mundo

manta injusticia persiste en la tie

rra donde, hace dos mil años, un

hombre predicó la justicia, y sufrió

y murió por ella. Hemos revelado,

en siC pinceladas oscuras, la triste

vida de los refugiados, que en la

inmensa soledad de la geografía y

del corazón, son como una protílama

ie fuego contra los hombres y las

naciones. Hemos demostrado el jue-

50 del imperialismo, y de su retoño

tenebroso, el sionismo, en todo su

hacer intrincado y odioso, para sub

yugar a una pequeña nación inde

fensa, digna de otro destino; hemos

lado nuestra batalla por todos y ca

la uno de los países árabes, en la

medida de nuestras fuerzas, unifica-

ios ahora bajo la inspiración de

su líder Gamal Abdel Nasser, cam

peón de la paz, la unidad de los

pueblos 7 la revindicación del gran-

fao pasado árabe.

Nos hemos entregado, señoras y

señores, sin mezquindades en este

Quehacer. Lucha de unos pocos, si

*e quiere, pero en nombre de mu

flios, Lucha sin tregua, y a menudo

sin
comprensión, sin generosidad

P°r parte de muchos, sin compensa

res. Nosotros no ignoramos
We las batallas por la liberación de
los

Pueblos, son de comienzo lento
í difícil, pero destinadas, por la de

ntón
de quienes las sustentan, y por

írisma histórico bajo el cual dis-

^n
los

acontecimientos, a trans-

onnarse en aluvión incontenible.
; °

quisiéramos, señores, que esta

noche se quede en ?a noche de los

recuerdos, como un recuerdo más,

en el arcón de las cosas pasadas;

si de esta magnífica reunión no ob-

tenemo una mayor unidad y coope.

ración, nada se ha hecho. No salva

remos a los refugiados de Palestina,

ni recuperaremos la tierra despoja

da conversando alrededor de una

taza de café. Dicen que los dioses

ciegan a quienes quieren perder. No

nos dejemos enceguecer ni siquiera

por esos dioses del mito y las páli

das comogonías. Impongamos núes.

ira voluntad, firme y clara, nuestra

decisión y nuestro ánimo para llevar

adelante nuestras banderas.

No olvidemos que el sionismo, des

parramado como granos de mostaza

maligna en el corazón de los pueblos,

actuando en las sombras de su oscuro

reino, pudo hacer de una causa ab

surda, arbitraria e imposible, una

realidad concreta. De un obje

tivo remoto, y aparentemente inal

canzable, una victoria para sus pa

bellones manchados de fanatismo.

Y nosotros, que tenemos la verdad

en nuestros labios y en nuestras

manos, victimado, ante los ojos del

mundo, que tenemos una verdad de

oro ante el edificio de ojalata de

nuestros adversarios, ¿seremos inca

paces siquiera de un esfuerzo conti

nuado? ¿Podemos quedarnos al mar.

gen de los acontecimientos que sa

cuden a ese mundo árabe, mundo

ahora de verdad, y no un pueblo de

fantasmas, que está dando su bata

lla contra el imperialismo en todos

sus frentes y formas, que ha conse-

guido su unidad saltando por sobre

las diferencias, y que ya comienza a

ser respetado por todas las naciones

de la tierra?

No olvidemos, finalmente, señores,

que Palestina, el pequeño territorio

saqueado, no sólo constituye un

símbolo de la bestialidad y la crueL

dad desplegadas por el imperialismo

y sus parientes. No. Hay otro signo

mucho más grande y significativo,

que se perfila sobre los cielos de

nuestra esperanza: Palestina es el

símbolo de !a unidad del mundo

árabe; Palestina es el grito de gue.

sra de los países oprimidos durante

siglos; Palestina es la enseña en

cuyo nombra las patrias árabes de.

pusieron sus rencores, y no tememos

afirmar; toue Palestina, r|nsangren-

tada, reducida, escarnecida, será la

razón de la victoria final y el naci

miento de un mundo poderoso y du

radero, allá en el lado en que el sol

se levanta.

No olvidemos, señores, que al lu

char por Palestina, no estamos ha

ciéndolo por prurito lastimero y nos

tálgico hacia un trozo de tierra dis

tante. Habría que ser demasiado cie

go para creerlo. Estamos enfrentan

do, en estos mismos instantes, la

emersión de una nueva época, esta

mos ayudando a escribir una página,

todavía inédita, en el libro de oro

y piedra de la historia, y, por sobre

todo, cumpliendo con nuestro deber

de hombres sobre el planeta; sin lo

cual ni el dinero, ni las riquezas, ni

las conquistas materiales, ni siquiera

el progreso de los pueblos, tienen

ningún sentido.

Refugiados palestinos: un espectáculo denigrante a los ojos del mundo

libre



Ministro de Relaciones Exteriores

Sr. Nazar, decano

don Gabriel Valdés, conversa con el

del cuerpo consular.

Saludo de Carlos Nazar

en Aniversario del Líbano
Este nuevo y glorioso día Aniver- y a todo demócrata del mundo en

saño de la República del Líbano, tero.

constituye un acontecimento que He- Pequeño territorio que ha sido

na de legítimo orgullo a los hombres siempre el punto de encuentro de

do esa noble tierra, sus descendientes las civilizaciones más diversas y en

cuyo suelo ha primado el ejemph,
excepcional de una convivencia pa.

cífica, que todos los que en él viven
han tratado de mantener y acrecen-
tai'.

Qui-ro valerme de esta oportuni.

dad, para, rendir mi cálido homenaje
a la patria que tengo el orgullo de

representar en este suelo chileno, al

que une análogos sentimientos de de

mocracia, cultura y hospitalidad.
Asimismo, expreso mi sentimiento

de respeto y admiración por los dos

grandes e ilustres mandatarios que

rigen los destinos del Líbano y de

Chüe.

Hago llegar mis saludos mas sin

ceros a todos los libaneses, árabes

en general y a sus descendientes,
que constituyen im vasto sector di

nuestra ciudadanía.

Agradezco cordialmente a la Direc

tiva del Frente de Liberación de

Palestina, e! significativo gesto de

rendir un homenaje a la República

del Líbano en su vigésimo primer

Aniversario Patrio, a través de un

interesante programa radial y dedi

cando un número de la prestigiosa

revista Palestina Patria Martí, ,a

divulgar los valores del Mundo Ara-

be.

CARLOS NAZAR SELLAN
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Argelia en el 10.o

aniversario de su

Independencia

YU!

YU!

YU!

Yu de yunque,

ya se oyen

ya atrepellan

ya flamean;

ya se han cansado de recibir golpes!

Y se han puesto a andar,

para devolver,

golpe

tras golpe!

Y no hay quien los pare.

Ya se oyen...

Ya atrepellan!

Ya flamean! . . .

Ya se han cansado de recibir golpes!

Lázaro Kanonich
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DELIBERACIÓN DE PALESTINA

DELEGADOS DE LA ORGANIZACIÓN

*

Palabras de la

Delegación de Palestina

a ios representantes

de la Prensa

Con motivo de la visita a Chile del dipu-

todo jordano Qasem Rimawi y Elias N.

Bendeck, alcalde de Belén.

Señoras y señores: .

Ante todo quiero expresar en nombre de la Or

ganización de Liberacón de PajtWktitia, ¡nuestra

¡ratitud y nuestros agradecimentos por el vivo

interés desplegado por Uds. y que se revela clara

nente al haber acudido Uds. a esta conferencia

le prensa. El objeto de esta conferencia es para

darles una idea clara y precisa acerca del Pro

blema de Palestina. Hemos juzgado y estimado

necesario revelar y poner al descubierto los he-

thos que fueron ocultados por los Sionistas res

pecto al Problema de Palestina. Quizás, ningún

problema ha sido sujeto y expuesto a tanto cu

mulo de falsedades, alteraciones y engaños como

il Problema de Palestina. Por lo tanto, juzgamos»

temo deber nuestro, exponer a Uds. una franca

K justa representación de este Problema. El Pro-

Mema de Palestina revela una tragedia que no

l«M parangón en la Historia de la Humanidad.

>% es una disputa de fronteras que puede ser

I Nada de una manera o de otra, ni tampoco
«a proyecto de agua que pudiera ser dividido

| «to dos socios, ni tampoco es choque de ideo-

'«fias que pudiera someterse al principio de co-

j existencia. Es mucho más profundo y grave. Se

*re a todo un pueblo, sus propiedades, sus

"Wesos, ¡su fortuna, sus hogares y su existencia
»o nación. Un millón de Refugiados Árabes,

anes y Cristianos igualmente, fueron des-

ls y arrojados de sus hogares. Dieciseis

'««han transcurrido, durante los cuales ellos
* » en el exilio; ellos se morían de hambre

° sus propios huertos de naranjas y sus

°t«es sin poder ir a ellos. Israel rehusa acatar

^venirse
a i» resolución de las Naciones Uni-

be,
°tdenando «1 regreso de los Refugiados Ara-

t ^ su
compensación e indemnización. He aqui

II^EMBRE-DICIEMBRE 1964

a un pueblo que le han sido denegado todos sus

derechos humanos, su derecho de auto-determina»

ción ignorado y ha sido sometido a una discrimi

nación en su forma más asquerosa y repugnante.

Todo el mundo debe saber que los Árabes cons

tituían en 1948 el 70% de la población total de

Palestina y poseían el 85% de sus propiedades.

E] pueblo de Palestina viéndose completamente

frustrado por la acción política adoptada por las

Naciones Unidas, ha decidido tomar por sí mis

mo posesión de su caso. Está determinado a li

berar su país y regresar a sus hogares cualesquie

ra que puedan ser las consecuencias. Esta deter

minación se ha realizado con la creación de la

Organización de Liberación de Palestina. El dere^

cho del Pueblo Árabe de Palestina a liberar su

país y regresar a sus hogares ha sido apoyado

por la Conferencia de las Naciones No-Alineadas

que se verificó en el Cairo en Octubre de 1964. Co

mo representantes de la Organización de Liberación

de Palestina estamos visitando los Países Latino

americanos así como 'os otros países que partici

paron en la Conferencia para transmitirles los

agradecimientos del Pueblo Árabe de Palestina

por su apoyo. Estamos buscando en todo el mun

do el apoyo de todo hombre y mujer decentes a

favor de nuestra justa causa, para el logro de la

justicia como también de la paz en el Cercano

Oriente y en el mundo en general.

DELEGACIÓN DE LA ORGANIZACIÓN DE

LIBERACIÓN DE PALESTINA

Dr. Qasem Rimawi Elias N. Bendeck

La Delegación del Frente de Liberación de Pa

lestina desciende del avión Panagra en

Los Cerrillos

****^!
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MEMORÁNDUM DE LA ORGANIZACIÓN

DE LIBERACIÓN DE PALESTINA

Bosquejo de Palestino
A las naciones amantes de la

Este Memorándum de la Organi

zación de Liberación de Palestina,

intenta proporcionar un pequeño

bosquejo del problema palestino a

las naciones amantes de la paz. La

Organización de Liberación de Pa

lestina cree que un entendimiento

más claro de la lucha del pueblo de

Palestina para liberar a su país del

imperialismo y sionismo, puede ser

alcanzado y, una consolidación más

fuerte de los principios de justicia

y coexistenca pacífica, puede reali

zarse.

Palestina es una unidad geográfi

ca. Es el puente que une las tierras

árabes en Asia con las tierras ára

bes en África, y la ruta que conecta

la Península Arábiga con el Mar

Mediterráneo. En 1917, la población

de Palestina era cerca de 700.000

(574.000 árabes musulmanes, 70.000

cristianos y 56.000 judíos); y cuan

do se declaró la Primera Guerra

Mundal, un espíritu de nacionalismo

se esparció por el Medio Oriente y

la población árabe desarrolló un

sentimiento que logró la independen

cia y liberación del yugo turco. Se

gún lo acordado, Palestina estaba

incluida en el área cuya independen

cia prometió Gran Bretaña en la co

rrespondencia Hussein-McMahon de

1915, en pago por la ayuda árabe a

los británicos contra los turcos. Pe;

ro en 1916, en controversia con las

disposiciones de esa correspondencia,

Gran Bretaña, Francia y Rusia fir

maron un acuerdo, según el cual la

mayor parte de Palestina iba a ser

internacionalizada. Una violación

más grande de las promesas britá

nicas a los árabes fue hecha en

1917, cuando el Gobierno Británico

— quien simpatizaba con las aspira

ciones del movimiento sionista y cu

yas ambiciones imperialistas en el

Medio Oriente Árabe coincidían con

las del sionismo, quien hizo posiblp

el retorno de los judíos a Palesti

na—, dirigió en nombre de Arturo

Balfour, en ese entonces Secretario

Extranjero Británico, una carta a

Lord Rothschild prometiendo- la

ayuda británica para el estableci

miento en Palestina de un Hogar

Nacional para los judíos, siempre

que... "Nada que pueda perjudicar

los derechos civiles y religiosos de

las oomundades no judías, será he

cho". Debe notarse que la promesa

británica de ayudar al estableci

miento de un Hogar Nacional para

los judíos de Palestina, fue hecha

en tiempos en que el 93% de la po

blación era árabe, quienes poseían

más del 97% del área total de Pales

tina. En ese tiempo, los judíos no

poseían más del 1% del área total

de Palestina.

Esta pronta investigación del Pro

blema de Palestina, nos lleva a se

ñalar lo siguiente:

A.—Que Gran Bretaña traicionó

las promesas hechas a los árabes

en la correspondencia Hussein-Mo

Manon.

B.—Que la Declaración

fue un documento nulo, porque pro

metió a un partido indefinido y no

identificado, algo que el partido pro-

metedor no poseía, que no tenía el

derecho a prometer y que no podía

prometer sino a expensas de un ter

cer partido.

C—Que el Mandato de Palestina

fue desde un principio un insta

mentó sionista, ya que incorporó la

Declaración Balfour e hizo respon-

sable al Mandatario por el estable

cimiento de un hogar nacional judio,

D.—Que la inmigración judía a

Palestina durante el Gobierno Man

datario fue un sionismo inspirado

por la política británica, la cual b

gró la colonización de Palestina, ex

cediendo el número de sus habitan.

tes árabes.

E.—Que la resolución de partición

fue una violación del principio de

autodeterminación nacional. La r*

solución también acortló un trato

altamente preferencial a la comuni
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El Secretario General del Frente de Liberación de Palestina cambia

primeras impresiones con el Delegado señor Qasem R¡nwwl
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Miembros del Frente cíe Liberación posan con los Delegados junto a la

bandera palestina

¡jad sionista, porque el área dedíca

la a los judíos comprendía el 55%

leí área total de Palestina.

F.-jQue las atrocidades perpetro.

las por las organizaciones terroris

ta del sionismo fueron la causa

directa del éxodo árabe de Palesti

na, en 1948.

G-.Que la proclamación unilate

ral del establecimiento de Israel, el

lí de Mayo de 1948, fue legalmente

tula, porque en primer lugar, el

mandato para Palestina fue decla

rado terminado en ese día y los es-

latatos de Palestina fueron por con

sistiente sujetos' a determinación

ie la mayoría de su población, no

la minoría; y en segundo lugar, las

aposiciones de la resolución de

partición tenían que llevarse a cabo

te meses después del retiro de las

fuerzas británicas, no antes del 15

le Julio de 1948.

Mora, los cuatro quintos de la

fea de Palestina constituyen el

6No de Israel. Fuera de los 56.000

«lie habían en Palestina en

wás de un millón y medio de

«os extranjeros han sido traídos

"Ns en contra de la voluntad de

ablación indígena. De los Ara-

lt¡i Palestinos, más de un millón de

os han sido desalojados, expulsa-
« í desterrados. Estos viven fuera
* Palestina, se ^fugian en tiendas,

|™
Ns y cuarteles. El mando de

*tina ha sido confiado por la L>

J» Naciones a Gran Bretaña, pa-

¡I

actuar c°mo fideicomisario del

pueblo de Palestina, pero convir

tiéndose al imperialismo sionista,

trae como consecuencia la creación

de Israel, que es imperialista por ex

celencia. El mundo está todavía ates

tiguando en muchas partes de Asia y

África, problemas de discriminación

racial y ocupación colonial, pero el

desarraigamiento y despojamiento

de un pueblo entero fuera de su

tierra, no tiene igual en la Historia

moderna. Más aún, durante los últi

mos dieciséis años, el problema pa

lestino ha sido sostenido en des

acuerdo, porque las Naciones Unidas

han fracasado en cumplir las dispo

siciones de su Carta.

La Organización de Liberación de

í
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Palestina va contra este pasado, lis

ia Organización ha tomado ella sola

este cometido de organización, movi

lización riel pueblo de Palestina,

tanto política como militarmente. Es

la conclusión del Primer Congreso

Nacional Palestino que se reunió en

Jerusalén en Mayo de 1964, y la

materialización de la voluntad de

terminada de* pueblo de Palestina,

de recuperar los derechos usurpados

y liberar su territorio ocupado.

La. Organización de Liberación de

Palestina no es un movimiento ra

cial o religioso. Es un movimiento

de liberación, que cree que la única

solución al problema de Palestina

es que los hechos deben ser restaura

dos normalmente y deben regresar

c, la condición existente antes de

Victimas del sionismo. No hubo pie
dad ni para los . niños
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Balfour y Ben Gurión. El primero ofreció lo que no era suyo
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Un pequeño re

fugiado revela

en su rostro

la angustia de

una existencia

de dolor y

desesperanza

que el error fuera cometido. La Orga

nización de Liberación de Palestina,

representando al pueblo palestino,

se esforzará por todos los medios en

lograr que los derechos de los árabes

palestinos sean totalmente recupera

dos. Esto fue dispuesto en la reso

lución de la Asamblea General de

las Naciones Unidas el 11 de Diciem

bre de 1948, que estipulaba que los

refugiados árabes palestinos
ser repatriados "lo antes pj^
La Asamblea General ha reafirma
esta disposición de su

resoluciof ej
todas las sesiones regulares que ha!
sostenido desde 1948, pero Israel ha
rehusado su cumplimiento.
Fuera de eso, la Segunda Confe.

rencia de Países
No-Comprometidos,

que se reunió en El Cairo, el 5 ¡t
Octubre de 1964, y que contó con

más de la mitad de los estados miem.
bros de las Naciones Unidas, ha res.

paldado una resolución que sostiene
"el derecho del pueblo palestinoií,
su autodeterminación" y respalda
"su lucha por la liberación dé so

país del imperialismo". Así fue corno -

60 países amantes de la paz revi-

saron el problema palestino, durante
las reuniones de la Segunda Con

ferencia de Países No-Comprometi
dos.

La Organización de Liberación de

Palestina por lo tanto, lucha por re

cuperar los derechos del pueblo pa

lestino, quienes son los legítimos ha.

hitantes de Palestina, una parte in

tsgrante de la tierra natal árabe,

espera recibir el respaldo y ayuda

continuos de todas las naciones

amantes de la paz, para una contri.

bución mayor a la paz de esa área

y del mundo entero. »

Senador Alejandro Che-

lén saluda a Asamblea

del Frente de Liberación

de Palestina

Señor Fuad Habash,

Secretario General del Frente

de Liberación de Palestina,

Santiago

Estimago amigo:

Al oumplirse la primera etapa de

lucha del Frente de Liberación de

Palestina, y encontrándome ausente

de la capital por razones políticas,

no puedo dejar pasar esta oportuni

dad para enviar mi más caluroso

saludo de adhesión y afecto a los

concurrentes de esa gran Asamblea,

que, estoy cierto, marcará un hito

histórico en la conciencia social de

los árabes residentes en Chile.

Hago extensivo mi saludo, en for

ma muy particular, a los personeros

de los países árabes hermanos, asis

tentes a ese acto, y que se encuen-
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tran en nuestra patria con motivo

de la transmisión del mando presi

dencial, representantes de países que

han sabido defender virilmente y

con altivez su derecho a la autode

terminación y la libertad.

EJ. Frente de Liberación de Pales

tina ha cumplido una etapa breve,

pero brillante en su trayectoria de

lucha. La publicación de su revista

PALESTINA PATRIA MÁRTIR y su

combativa audición radial, constitu

yen dos puntales valiosos e irreempla

zables, dos expresiones de poderosa

voz independiente, que no se han de

jado someter ni por las dificultades

ni por las presiones interesadas, y

que merecen toda nuestra colabora

ción y ayuda.

Hago votos, pues, para que esta

lucha se sostenga al nivel que han

sabido darle sus valientes promoto

res, y para que el Frente de Libe

ración de Palestina cumpla, con ia

cooperación de todos los árabes e

hijos de árabes en Chile, con un des

tino cuya validez histórica está con

firmada por los hechos universal'

mente conocidos.

ALEJANDRO CHELEN EOJAS

Senador Alejandro Chelén

PALESTINA PATRIA-MAETIE
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Taufik El Madani, con el Secretario General del Frente de

Liberación e integrantes del Departamento Femenino

somos
DICE AHMAD TAUFIK ELMADANI, MINISTRO DE ASUN

TOS RELIGIOSOS DE ARGELIA, ENTREVISTADO POR

LA AUDICIÓN "LA VOZ DE PALESTINA".

La colectividad árabe en Chile tuvo el privilegio

le conocer hace poco, a Ahmad Taufik El Mada-

A una de las más destacadas figuras de la Arge

lia revolucionaria.

Su oratoria encendida, su vitalidad extraordina-

iia, su condición humana excepcional, pusieron en

ti corazón de los verdaderos amantes de la causa

palestina, una nota de entusiasmo, de estímulo y

le coraje, como acaso nunca se viera antes.

H Madani nació en Argelia en 1899. Antiguo

«ador contra el colonialismo, permaneció pri-

\ ¡¡uñero cuatro años, desde 1915 a 1919, en manos

't los franceses de Túnez. Fue uno de los prin-

forjadores del Frente de Liberación de

Al formarse el primer gobierno argelino
111 el esjlio, fue nombrado Ministro de Cultura y

^catión. También fue Embajador de Argelia en

*•A U. y delegado permanente ante la Liga
ie Estados Árabes.
Cuando Argelia obtuvo su independencia, fue

«¡Piado Ministro de Asuntos Religiosos, cargo
» fcsempefia actualmente.

«w redactor de numerosos diarios y revistas

¡ ,

6n el N*tte de África, y editor del periódico Al

■E-DICIEMBRE 1964

Basaer, escribiendo con el pseudónimo de Abu

Mohammad sus comentarios políticos.

Desde 1920 a la fecha, ha publicado quince li

bros; algunos de los más importantes son "Arge

lia y la Historia de los Árabes en Sicilia" y la

"Historia de Argelia durante el Imperio Otomano".

El Ministro Ahmad Taufik El Madani vino a la

transmisión del mando presidencial, acompaña

do del Revdo. Padre Alfredo Berenger, que fue

diputado del parlamento argelino. Ha estado en

varias ocasiones en Chile, en representación del

Frente de Liberación Argelino. También le acom

pañó el periodista Alhuari, que fue invitado por

e! Círculo de Periodistas, ya que viajó en repre-

sentacin de la prensa argelina.

Ahmad Taufik El Madani, a los sesenta y cinco

años de edad, constituye un ejemplo magnífico

del hombre forjado en la lucha. De él tienen que

aprender mucho aún los hombres más jóvenes.

Con motivo de su visita a Chile, La Voz de Pa

lestina entrevistó al viejo luchador. De esa entre-

vista publicamos un fragmento en nuestras pá

ginas.
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—¿Qué piensa Ud., señor Minis

tro, de la declaración del Presiden

te Ahmad Ben Bella, despuée de

la Segunda Conferencia Cumbre

de Alejandría, en el sentido de que

el ejército argelino está presto a

participar en la batalla por la li

beración de Palestina?

—Querido hermano: antes de

contestar su pregunta, desearía

agradecerle, en su calidad de Se

cretario General del Frente de Li

beración de Palestina, y Director

de La Voz de Palestina, la ocasión

que me brinda para conversar con

mis amigos árabes de Chile, a quie

nes hago llegar mis más afectuosos

saludos, haciéndoles presente la es

trecha amistad que por ellos sien

ten sus hermanos nrgelincjs. Para

responder a su pregunta sobre la de

claración del hermano Ahmad Ben

Bella, debo expresarle que no ha

sido la única hecha en ese sentido,

pues la lucha argelina ha sido siem

pre una lucha árabe, para el bienes

tar de toda la nación árabe. Ante

riormente Ben Bella declaró que no

considerará a Argelia un país sobe

rano e independiente hasta tanto

Palestina no sea liberada. La libera

ción de Palestina, en lo que respec

ta a Argelia, constituye un problema

de la más alta importancia, y los ar

gelinos están dispuestos a luchar

hasta el final para liberar esa tie

rra sagrada. Ayer no más, el herma

no Ahmad Ben Bella hizo una decla

ración, a las 10 de la mañana, ma

nifestando que el ejército argelino

está dispuesto a luchar decididamen

te junto a los ejércitos árabes para

la liberación de Palestina. Y cuando

un argelino promete algo, lo cumple.

Los argelinos son árabes antes que

argelinos. Ben Bella declaró en el

día de la formación del gobierno de

Argelia: "Nosotras somos árabes, nos

otros somos árabes, primero, y des

pués somos argelinos".

—¿Cuál es su opinión sobre las

resoluciones de las dos grandes con

ferencias, tanto del Cairo como de

Alejandría?
—Todos los árabes respondieron al

llamado del líder del nacionalismo

árabe, Gamal Abdel Nasser. Ambas

conferencias abrieron una nueva pá

gina en la historia de los árabes,

una página de lucha, que eventual

mente culminaría con la liberación

de Palestina. Yo he asistido a todas

las conferencias de la Liga Árabe
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El Madani en la memorable Sesión-Comida del Frente de Liberación
de Palestina

desde 1956, y también asistí a las del

Cairo y Alejandría. Puedo asegurar

que la Liga Árabe, con sus resolu

ciones, pasó de la etapa de las pa

labras a la etapa de los hechos, y

las resoluciones tomadas constituyen

una reacción de las masas árabes

para iniciar un nuevo episodio en

la historia del nacionalismo árabe.

Yo ere.» que esas resoluciones fueron

el comienzo del fin del imperialismo

que está ocupando la tierra árabe de

Palestina.

—¿Qué piensa Ud. de la formación

del Frente de Liberación de Palesti

na qus preside el gran luchador Ah

mad E! Chukairi? ¿Cuál es la acti

tud del gobierno de Argelia hacia

ess Frente?

—Yo creo que este paso, aprobado

por unanimidad de todos los árabes,
fue la respuesta a la presión ejer

cida por la opinión pública árabe,

para entrar en una lucha organiza.

da, cuyo objetivo es la liberación de

Palestina. El gobierno argelino dio j

dará todo su apoyo al Frente de li

beración de Palestina, porque es la

única formu. de obtener la soberanía

e independencia de un pueblo, comí

lo hicimos nosotros en Argelia, en el

Norte de África.

SIN PALABRAS
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